
P r iv im  c a  a b o n a ţ i  p e  I> -n iî ce  v o r  b in e  v r o i  a  p r im i  
d o u ă  n u m e r e  n n n l  d u p ă  a l tu l .

I s t e a ţ a  şi Pac©....

Zice că a  fost o d a tă  un îm p ăra t, gazdă nu tîn d a lă ;  oiie 
lui se vedeau şi se cunoşteau d in tr’ale a lto r botezaţi, boii luî ie -  
raiî cei mai frumoşi în  to t satul. Apoi m ai avea d oară  ţe rî în
treg i to a te  ale lu î, că doară de aceea ierâ  iei îm părat: unele le 
stăpînise de la  ta tă -su , altele le  cîştigase iei v itejeşte, că -î p lă
ceau  bătăile . De Ia m um ă-sa îi rem aşe m ult au r şi a rg in t şi a -  
dim ante, putea deci cu d rep t cuvînt zice că-î bogat cum u-î d a ta . 
O dată, b a i drace că ie i face un plug de au r şi m erge să a re  
cu iei. Arînd pe cel ho tar, iea tă  vine la ie i un moşneag: „Bun 
lucru, înnăîţa te  îm p ă ra te !“ — Moşneagul, dete adecă b ineţe. Bun 
da scump, m oşule,8 îî respunde îm p ăra tu l, ca re  nu pricepuse cum 
se cade pe bătrîn; se vede că nu  ştiea  tocm ai bine rom âneşte, ce 
de a lt cum nu-i nici o m ierare pentru  îm păraţi, că  d oară  şi ie i au 
num ai un cap, apoi în tr ’un cap num ai, nu po t nici iei băgă a t i -  
te a  feliuri de limbi cîte neam uri de oam eni au  în  îm părăţie  ! 
Beci, îm p ăra tu l, aşa  mai slăbu ţ, cum  poate iei zdrobi rom âneşte , 
zice câ tră  vîj {— moşneag, se aude pe  Someşul m are ): „Moşule, 
ce g îndeşti c’a r fi vrednic plugul acest de a u r ?  „(îm păratu l cre
dea că vîjul despre p lug a  zis „bun lucru .“ ) D a rv îju l M resp u n - 
se fără  pic de g în d ire : „Innălţate, îm păra te , de n ’a plouă în  luna  
lui Mai, n u -î vrednic nici o coajă de m ă la iu !“ Cu aceste vorbe 
m erse moşneagul m ai departe.

îm p ăra tu l se gîndi m ult la  vorbele m oşneagului şi le află 
de adevărate , căci gîndise precum  şi ie râ  îu tr ’adev ăr: „De nu  va 
fi ploaie în luna luî Maî, de bună sam ă că m ai m ult va fi v red 
n ică o coajă de m ălaiu  de cît p lugu l acesta, că din  iei nu  poţi 
m încâ, pe cîrid cu coaja îţî alungi ba tîr o d a tă  foamea c ît de cît.® 
Deci se pune îm păra tu l şi vinde plugul cel de au r şi cum pără ţi
nui de fier, cu care tocm a aşa  de bine lucră  păm întul ca  şi cu 
cel de au r, b a  încă maî b ine, şi cu ban ii ce -î rem ăsese îşi cum 
p ă ră  o m oară ch iar lîngă casă, că m oară nu avea până  ’n tr ’acea 
şi se gîndi ce să mai îm părţă  iei buca te  cu a lţii pen tru  m ăcinat; 
maî bine să capete iei cîte ceva de la  m o a ră ! G îndul nici n ’a  
fost reu  de a lt cum .

D upă ce avea acum  şi m oară, se gîndeşte să se însoare, că
65
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îeră holteiul *) cam stătut şi acum şi avea cu ce-şi ţinea mu
ierea, că doară un împărat are venituri, nu ca noi, dar şi chel- 
tueii îndoite ca noi, tară îi aducea moara cîştig frumos.

Se pune deci şi începe a se cam uita pri’utre cele fete, să 
vadă care ar fi de iei. Iar se întîlneşte cu moşneagul cel de la 
arat:

—  Bună vremea, moşule!
— Bună să-ţi fie inima, înnălţate împărate! Da de unde şi 

pană unde ?
— Caut ce n’am, moşule.
— D’apoî să fio într’un ceas bun şi cu noroc, înnălţate îm

părate, dar te rog de una: nu te prea lăcomi la rang, la neam, la 
avere, la zburdălnicie; D-tale îţi trebue o muiere isteaţă, aşa— ţi 
caută una, care va fi mai isteaţă; nici nu merge D-ta pe la iele, 
scrie numai cărţi în toate părţi, revaşe ’n toate oraşe, că vrei 
să te însori şi vei luâ de nevastă pe fata cea mai isteaţă şi mai 
cuminte, fie chiar şi dintre oameni de jos, dintre plugari, apoi 
să văd ieu dacă nu nimereşti bine.

—  Bine moşule, dar cum voiă şti ieu care-i mai iesteaţă ?
—  O, Doamne, înnălţate împărate, scrie în toate cărţile şi 

revaşele aşa, că pe aceea vei lua-o de muiere, careva veni la 
palatul Măriei tale mai îtităîfi, dar cum, iiicî călare nici pe jos, 
nici îmbrăcată nici desbrâcată, nici pe drum nici pe delături, 
nici cu cinste nici fără cinste!

— Bine, moşule, dar poate-se una ca asta?
—■ Şi de ce să nu se poată? bată-şî capul cine vrea să fie 

împărăteasă!
Merge împăratul a casă, face cum l’a învăţat moşul şi a

şteaptă în pace, văzîndu-şl de moară, de moşie şi de împărăţie.
Mult şi-aii bătut capul cele fete de crai şi de împăraţi, de 

grofi şi de baroni, de boieri, şi de fruntaşi din toate satele şi o
raşele împăratului, cum să facă să se mărite care- va după împă
ratul, dar în zădar le fu truda, că nu izbuti nici una. Vestea 
merse pănă în poporul de rînd, şi ce să vedeţi? Ce nu putură 
scoate ia cale domnii cei mari şi învăţaţi, o fată de ţeran o să 
ducă lă îndeplinire! Chiar a doua zi îşi leapădă toate hainele de 
pe sine şi se îmbracă înţr’un leşteu **) şi astfeliu îmbrăcată prin
de o vrabie şi o pune într’un blid, o acopere, se suie călare pe

*) In munţii apuseni zic hol teri ti, într’alte părţi hol tei ti şi 
june, fecior de însurat.

**) Leştefi zic prin Reteag, sub Cieeu, lîngă Someşul mare, la re
ţeaua de prins peşti, care are formă pătrată şi ie prinsă de ce-



un ţap şi pleacă astfeliu călarê  cu picioarele pe jos şi merge tot 
di’ntr’o margine a drumului pănă’n ceealaltă. De cătră sară a
junge la palatul împăratului şi întră îu lăuntru. Toţi încep a rî- 
de de călăriea şi de mersul fetei, dar mai tare de călăriea iei. 
împăratul nu rîdea, ii plăcea fata că ierâ frumoasă̂  şi isteaţă şi 
credea că va fi şi de neam mare. Deci zice împăratul:̂  „le 
drept c’ai venit, după cum am zis, numai uua tot te strică, să 
văd cinstea-necinstea, şi, dacă şi aceea ai nimerit’o, încă azi ne 
cununăm" Fata-i întinde blidele, împăratul ridică cel de deasupra 
şi vrabiea zbrrr! zboară ca glonţul în -cit împăratul remăuînd 
înmărmurit scapă blidul din mină de se face tot bucăţele.

Iei bine, draga mea, zise împăratul, acum să-mi spui a 
cui ieşti şi de unde ? ; "

— leu, îunălţate împărate, sînt dintr’un sat cu oameni, fa
ta unui Romîn plugariu, după munca lui trăeşc toţi domnii şi le- 
uioşii din împărăţitsa Măriei Tale. . . „

Prea bine, inse, de oare-ee tu ieşti fată de plugariu, şi ieu 
numai pentru isteţime te fac împărăteasă, poftesc de la tine ca 
să te legi că nu vei face nici o judecată, că îndată ce ăi cuteză 
să faci şi numai una cît de mică, te alung să mergi îndărăpt, 
aşa pre cum ai venit. .„

Fata se învoeşte şi astfeliu. împăratul o duce la altariu nu
mai de cît, şi-i cunună un cinstit părinte, după cum le ieră le
gea şi obiceiul, fireşte după ce o îmbrăcară ca pe o fată de îm
părat, că doară n’or duce-o la siînta cununie, colo înnaintea i
coanelor, Doamne fereşte, îeac’aşă!

Nu trece multă vreme, după cununie, şi împăratul trebui să 
meargă la bătaie, să îea vieaţa la vre-o eîte-va mii de oameni 
buni de lucru, iei, care nici la o muscă nu-î poate da vieaţă. 
împărăteasa remîne a casă să aibă grija de ună alta, dar mâi cu 
samă de moară, apoi afar de aceea, cit nu mai are omul de lu
cru dacă vrea să şi -1 caute, eă doară lucrul nu mai are sfîrşit 
numai cînd intrăm în mormîutul rece

. Unde gluma trece.
Intr’o zi ieară merge împărăteasa să mai vază de cea moa

ră că doară nu se poate încrede numai în credinţa morariuliu. 
Acolo află pe doi oameni sfădindu-se, un Romîn şi un Sas. Ro
mânul adecă dusese ceva bucate la moară pe spatele unei mîrţine.

—  8 43  —

le patru eornuri cătră capetele a lor două rude * *) de grosimea 
degetului, ce. stau cruciş, iear mijlocul crucei ie legat de o ru
dă, ori mai bine de o furcă lungă; leşteului îi zic în unele lo- 
curî comiheriu.

*) Rudă însamnâ prăjină. NR.
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Sasul iera la moară, îşi dusese bucatele în carul tras de doi boi 
săseşti. Romînul legase mîrţîna de carul Sasului şi pană ierau 
amîndoî în moară aceea fătase şi se trăsese mînzul sub car. Sa
sul nu mai putea bucurie că carul lui a fătat un mînz; nu ierâ 
chip să-l poată cineva face să priceapă cum că mîuzul nu poate 
fi de cît de la mîrţîna Romînuluî, iei nu mai da două cu dona 
că mînzul ie al lui, că sub carul lui l’a aflat, că Romîuul nu a a
dus de a casă de cît ieapa cu sacul desăgit pe şeaua iear în ur
ma iepei nu ierâ nici un mînz, de cît un Sas care înse ierâ mai 
mare şi de cît ieapa şi deci nu a putut să fie mînzul acelei iepe, 
şi cine mai ştie cîte un îndrugă Sasul în prostiea Iui.

Vâzînd împărăteasa cearta, uită că n’are drept să facă ju
decată şi zice cătră cei doi pricinaşi: „Mă, oameni buni, plecaţi 
amîndoî în două părţi, care cu ce are; tu Sasule cu carul tău, 
şi tu Romîne cu mîrţîna ta, după care v’a merge mînzul, a ace- 
luiea să fie, că a aceluiea se cade să fie. Fireşte că pricinaşiî a 
trebuit să se spue la judecata împărătesei, dar mînzul naibeî, 
spre năcazul Sasului, merse după mîrţîna Renanului. Acum, vă- 
zînd Sasul una ca asta, se mînie foc pe Romîn şi pe împăcătoriu, 
că nu pierduse în vieaţa lui nici un proces şi acum să pieardă, 
şi chiar faţă cu un Romm şi înnaintea împărătesei! îndată ce 
veni împăratul a casă, merse şi—î spuse îutîmplarea. împăratul a
scultă pira Sasului păna’n capăt, apoi îi spuse verde’n buze că: 
„Lege mai dreaptă de cît cum i-a făcut Măriea Sa împărăteasa 
nici un împărat din lume nu le poate face, dar se-şi cam nă
căji împăratul vâzînd că nevasta lui se amestecă în lucrurile lui 
fără slobozenie. ’

De cumva ierau pe atunci advocaţi, ce mai ştii, poate aflau 
paragraf cu care să arăte că carul Sasului a fătat mînzul, 

aşa înse, din lipsă de advocat remase dreptatea pe partea Ro
mînuluî, precum o făcuse împărăteasa. Numai atunci se făcu şi 
Rominului dreptate, ci, cine i-o făcu ierâ eît pe ce să o p aţă cît 
de reu.

împăratul chiemă pe împărăteasă înnainte, îi spuse că mai 
mult pită şi sare p’o masă nu pot mîncâ şi că iea să segindea- 
seă în trei zile ce are de gînd să-i ceară, că-i va dâ, ori ce va 
încăpea pe o căruţă, numai iertare să nu ceară, că iertare nu-i 
poate  da.
, „ împăratului fu vorbă sfînţă. A treia zi demineaţa stau

căruţfi gata de cale, dinnaintea uşeî palatului. întru una 
să-şi pună împărăteasa cîte. ceva şi întru una să se urce împă
ratul, să o petreacă păuă între hotare. Împărăteasa înse nu vrea 
să primească nemic de la împărat, zicînd că iea nu are ce fa
ce cu atâta avere, cîtă ar încăpea într’o căruţă, că se îndestu
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lează numai cu cit va putea iea prinde’n braţe. Nu-şi iea deci chiar 
nemic fără se pune lîngă împăratul în căruţă şi pleacă, poroncind 
că ceealaltâ căruţă să nu vină în zadar, cu iei că iea nu o pri
meşte nici plină, necum goală ! Cîţi-va miniştri încă o petrec pâ
nă între hotare, în altă trăsură, fiind foarte mâhniţi că trebue să 
se despartă pentru tot deauna de-o împărăteasă attt de isteaţă 
şi de cu minte. —  După ce ajung între hotare se coboară toţi din 
trăsură şi încep a-şî luă remas bun. Deşi împăratul o mai între
bă odată; „Dar vezi, muiere, de cere ceva, că ori ce-ţî dau, nu
mai iertare cum ţi-am mai spus — du.4

Atunci iea zice: „Innălţate Împărate, iertare nu-ţi cer, că 
nu-s vrednică de iea, dar zici că-mi dai ce voiu putea strînge’n 
braţe?

—  Dau, ieată aud şi miniştrii miei!
Atunci împărăteasa se răpede şi cuprinde pre împăratul în 

braţe zicînd, „Nnmaî atîta-mi trebuel"
Pacea fu gata. Toţi se suiră în trăsuri şi se întoarseră la 

palat precum şi veniseră, împăratul şi împărăteasa într’o trăsură 
drăgostindu-se, iar miniştrii într’altă trăsură din dărăpt, clătind 
din cap şi zicînd: „Isteţă şi pace!“

BCL' Cluj . Central l Ini verşi ty L SoMCŞWtul

B aba şi Ţiganul.
(sfirşit)

** *

A doua-zi cînd îucepuse a se „onizi" de ziuă se trezi.
— Dormi, măi fernee?
— Ba nu.
— Iea pe vremea asta am dat noi ieri noapte de 

mama.
— Iei! . . .  Iean lasă, că parcă tot o văd.
— Sărmana, D-zeu s’o ierte, lacomă a mai fost cit 

ierâ vie şi tot lacomă-i şi acuma! . . . Dar oare ce 
’nnegreşte colo lingă culm e?... Nu cum-va iear.. ..

— Mama !! .
— Iean taci ?!.
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— Ea zeu, uită-te bine
— Mai aşa!.
Chiar aşa ierâ, Baba şedea ’n picioare pe patul din 

fundul casei şi cîte straie îerau pe culme, rochii de-ale 
feraeeî, caţaveici, fermenele, bondiţî, cojoace de ale omu
lui, toate le înşfăcase în braţe.

— Bre, bre, bre, bre, bre, bre, bre....
— De-acuma, omule, să-i dăm şi straiele de pomană, 

leu nu mă mai îmbrac cu dînsele.
■— Apoi să le dăm.
Le-au dat.
Au chiemat pe frate-su. I-au dat straiele toate şi 

din tot ce avea: din lucruri, din vite, din oi, din toate-celea 
i-au dat cîta ceva de sufletul babei, numai să n’aibă ce 
mai cătu la dînşii.

■' ■ * -
* *

B C U  Clu^ . :ntral Univerşit ibr; uj
Toată ziua ceiea, cel sărac cu femeiea şi cu copiii 

cărau cele date de pomană. Popa năcăjâ să mai îngroa
pe baba, iear ţiganul dormea dus. Ostenise cîfc săpase 
toată noaptea şi tăbîrcise coşcogemite băboiu mort.

Cînd înseră, omul îl chiemă la mincare.
— Dar ce să mînînc ?

, — Mălaiu, găluşte, plachie....
— Dar de unde ? ..
— Dela praznicul mamei.
— Ce dracul! . .  Nu le-aţimaaî gătit? !! ,.
— Ba da, dar acestea-s de la praznicul de astă-zi.
— Adecă de-atreia zi ? ..
— Ba iear a fost ieşit din groapă, zise omul, şi-î 

spuse tot ce se petrecuse în ziua aceiea şi ce-i dăduse 
frate-su de pomană.

: — Ie i! şi-au îngropat’o ieară, făcu ţiganul.
— îngropat d a !.. Şi bietul părinte cît i-a mai 

cetit! .. Ierâ pic de apă.. ..
— Sărmanul! . . .



C e tise  î n t r ’a d e v ă r  b i e tu l  p o p ă , d ’a p o î  şi d e  t o a t ă  
c e ta n ie a  c î te  o  o a ie  şi c î te -u n  irm iiic ,  b a  ş i lefcurghiî 
ş i s e r in d a r e ,  m ’a ş î  p r in d e  ş i ieu , z e u  ! C h ia r  s in g u r  îş i 
fa c e a  s o c o te a lă :  , ;

,,C e  m o r t  c u  n o r o c  a  fo s t  ş i b a b ă  a s t a ! B in e  a  m a i 
m e r s ,“  z ic e a  p o p a  c în d  se  c u lc a . ;

Ţ ig a n u l  Snse d in  co lo , d e  a b ie a  se  s c u la s e  ş i t o ţ  a ş a  
z ic e a  ş i  ie i:  „ B in e  i - a  m a î  m e rs  p o p e î ! . .  T re i  p ie i  d e  
p e - u n  m o r t ! ! . . “

I n  s f î r ş i t ,  ţ i g a n u l  z ic e a  c ă  i - a  c ă z u t  p o p e î  l a p t e  ’n  
p ă s a t .  ; - ' ;

. *
'  . . . . .. • ; " 9  *  . . .  ! - ’ ' • •

Ş t i ţ i  c a  ţ i g a n i lo r  l i - s  d r a g i  c a ii. . s
A v e a  p o p a  a n  m în z , ş t i i  a ş a  c a m  s t r î jn ic  c a m  t r e t i p ,  

g r a s  c a  u n  h a r b u z  şi b l în d  d e  n u - ţ i  m a i  d ă d u s e  o c h ii  a  
v e d e a  B U Cluj / Central Universîţy Library Cit ; 5

Ţ ig a n u lu i  îi  c ă z u s e  l a  in im ă . V ra  s ă - l  f a c ă  p e  p o p »  
să  i-1 d e ie  lu i .  : : ţ

D e s g r o p ă  b a b a ,  o  d u s e  l a  p o p a , o  în c ă le c a  p e  n ţţp z , 
î i  l e g ă  p ic io a r e le  p e  s u b  p în te c e  m în z u lu i  ş i- î  în n o d ă  d e 
g e te le  în  c o a m ă  d e  g în d e a î  c ă - i  c h ia r  v ie . în c ă  şedLea 
c a m  p le c a tă ,  p a r c ă  v r e a  s ă  d e ie  la  fu g ă . , ......

D im in e a ţa ,  c în d  ie s e  p o p a  d in  c a s ă , m în z u l  c u  b a b a  
fu g a  l a  d în s u l .  P o p a  d a  s ă  se  fe re a sc ă , m în z u l  d u p ă  d i n 
eu l. F u g e ,  fu g e , şi m în z u l  ş i ie i. ; i

C în d  să  se  î n t o a r c ă  în n a p o i,  n ’a r e  p e  u n d e . V a leu , de? 
g e a b a . M ă i Io a n e , m ă î  G h e o rg h e , s t r i g ă  a r g a ţ i i  —p a c e . D o a m 
n e  le s u s e  H r i s t o a s e . . .  S f in ţ i lo r  A f ta n a s ie  ş i C h ir ii  ş i  s fin 
ţ i l o r  'fă ră  d e  a r g in ţ i  C o z m a  şi î i ă m ie a n ,  l e r m o ln i , , .  Ş ă r 
n ă ta te .  S e  r u g a  b ie tu l  p o p ă  ş i c in p  ş t ie  c e  y a  fi m a i  p ă 
ţ i t  p ă n ă  c e -a u  d a t  n iş te  o a m e n i  p e s te  d în s u l ,  p ă  m în z u l 
s e  v e d e  n ic i  d e -o  ru g ă c iu n e  n u  v r a  s ă  în ţe le a g ă .  • .  :

D o a m n e  f e r e ş te !  z ic e a u  o a m e n ii  p r in  ş a t . , ,A  păţjtvCţ 
ş i  p ă r in te le  n o s t r u .  S e v e d e  c ă  n u  i - a  c e t i t  b in e  ş i  b a b ă  
a  v e n i t  a c u m a  p e  c a p u l  lu i.
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D a r  p o p a  ce  m a î  z ic e a ?  V a i d e  s u f le tu l  l u î !  Â p u s  
d e -a  s ă p a t  o  g r o a p ă  d e  t r e i  o r i  m a î  a d în c ă , i - a  c e t i t  
m o litfe le  c e le  m a î în d r ă c i te  ş i a  p u s  d e - a  b ă t u t  cu  m a iu l  
ţ e r n a  d e a s u p r a  g r o p e i ,  s ă  n u  m a î  p o a tă  ieşi. A  f ă c u t  ie i 
s f i r ş i t  c e - a  fă c u t ,  n u m a i  d e  p o m a n ă  n u  s ’a  p r e a  s i l i t  s ă  
d e ie . M ai a le s  d e  m în z  n ic i  n ’a  g în d i t .  L u î  n u - î  v e n is e  
p r in  m in te  c ă  b a b e i  i i  p la c e  m în z u l. N u . S e c u lc ă  l in iş 
t i t  p a r c ă  b ie a ta  b a b ă  n ’a r  fi a v u t  şi i e a  su f le t .

** *

B a b a  în s e  n u  u i ta .  D o ru l  m în z u lu î  o  a d u s e  p e  la  
m ie z u l  n o p ţe i  ş i  o  c u lc ă  în  p a t  l a  p o p a .

G înd  se  s c o a lă  p o p a  d e m in e a ţa ,  d ă  d e  c e v a  re c e  l în -
g ă  d în s u l .  D e  o  d a t ă  g î n d e a ------ n u  ş t iu  c e  m a i  g în d e a ,
d a r  c în d  v ă z u  c ă - î  b a b a  s ă r i  p o p a  a rs , p a r c ă  d e  c în d  
lu m e a  n u  m a i  fu se se  c u lc a t .  F u g e a  ş i  i s e  p ă r e a  c î t e - u n  
a n  p ă n ă  c e  d e s o b id e a  c î te -o  u şă . C în d  s ’a  v ă z u t  a f a r ă  
g în d e a  c ’a  s c a p a t  d in  ie a d . M a i n ic i  a  v o r b i  n u  p u te a .  
I I  lu a s e  A v ra m  s p o r iu l .  Ş e d e a  c u  o o h iî a lu n a ţ î  ş i s e  t o t  
f e re a  c în d  în  c o a c e  c în d  în  co lo . I  se  p ă r e a  ’c ă - l  în ş f a c ă  
b a b a .

M u lţ im e  d e  lu m e , m a î  t o t  s a tu l ,  se  s t î r n s e s e  l a  p o 
p a .  Ş e d e a u  c a re  d e  c a r e  şi îş i  fă c e a u  c ru c e  d a r  n im e  n u  în d r ă z 
n e a  s ă  s e  a p r o p ie  d e  b a b ă .  M ă c a r  u n  c u v în t  n u  z ic e a u  
d e  d în sa . îşi t e m e a u  c o jo c u l s ă  n u  le  v ie  ş i l o r  r în d u l  
c a  p o p e ! .

P o p a  se  le g ă  d e  fo c e o r i i  b a b e i.  Z ic e a  c ă  ie i  t r e b u ie  
s ’o ie ie  d e -a c o lo .

F e c e o r i i  n u  în d r ă z n e a u  n ic i  ie i. C el b o g a t  a b ie a  s c ă 
p a s e ,  c e l s ă r a c  se  t e m e a  să  n u  v ie  şi la  d în s u l  s ă - î  s p â 
n e  c o p iii .

I e a c a  v in e  ţ ig a n u l .
—  M ă i o m u le , t u  m ’a i  s c ă p a t  p e  m in e  d e  la  

m o a r te .  H a id e  s ă - ţ i  fa c  ş i  ie u  o  t r e a b ă .  L a s ă -m ă  să  ’n -  
g r o a p  ie u  p e  m ă - ta ,  s ă  v ă d  n ic i  d e  m in e  n ’a  a s c u lta .

—  D u -te , d u - te ,— fă c u  o m u l b u c u ro s .



—  M ă d u c , d a r  s ă  ş t i i  c ă  d e  g e a b a  n ’o  în g r o p  ie u . 
S ă - m î  d e ie  ş i  m ie  c e v a . A m  să  fa c  c u  p o p a  to c m e a lă .. . .

—  F ă  c e  ş t i i .
M e rg e  ţ ig a n u l  la  p o p ă .
—  A s c u ltă , p ă r in te ,  c e -m î d a i  m ie  s ă —ţ î  în g r o p  ie u  

b a b a  s ă  n u  m a i  ie a s ă  c î t  v a  fi lu m e a  ?
I ţ i  d a u  c e  v r a î . . .
—  A ş a ?  A tu n c i  îm i  d a i  m în z u l  c e l  s u r ? . .
—  Ţi-1 d a n , b r e ,  ş i  i e a p a  ţ i - o  d a u , ş i  p o tc a p u l  d a c ă  

v ra î ,  n u m a i  s c a p ă -m ă  d e  o s în d a  a s ta .
L u ă  ţ ig a n u l  ie a p a  c u  m în z u l  ş i- i  .duse. a  c a să . A p o i 

se  în to a r s e  l a  p o p a , b a b a  ’n  s p a te  ş i  l a  b e s e re c a .  M a i 
s ă p ă  c e  m a i  s ă p ă  l a  g r o a p ă ,  p u s e  b a b a  în n ă u n t r u  ş i o  
a s tu p ă ,  a p o i  lu ă  u n  p a r  d e  p ă d u c e l ,  î l  a s c u ţ i  ş i  î l  b ă t u  
în  m o r m în t  d r e p t  p r in  in im a  b a b e i.

B ă te a  ţ ig a n u l  ş i  a s c u l t a ;  i e a r  c în d  a ju n s e  p a r u l  la  
in im a  b a b e i ,  a tu n c i ,  s p u n e a  ţ ig a n u l ,  s’a  a u z i t  o  m o r ă i -
t u r ă  c a  d e  m o ţa m  j / Central Un iversity Library Cluj *

—  Ie  s t r i g o a i c ă ! ! . .  D a r  în  c a l t e a  i - a m  r u p t  ş i  ie u  
p ie le a ,  z ic e a  ţ ig a n u l .

I n t r ’a d e v ă r  c ă  i - a  r u p t  p ie le a , c ă  d u p ă  c e  i - a  b ă t u t  
p a r a i  c a  m a i  b a  s ă  m a i  ie a s ă  b a b a .

A u  s c ă p a t  o a m e n ii  d e -o  b e le a  ş i  b ie tu l  c e l  s ă r a c  
d e  s ă ră c ie .  B a  în c ă  s’a  în v ă ţ a t  -ş i m e ş te ş u g  d e  s c ă p a t  
d e  s t r ig o i ,  c ă  d u p ă  a c e e a  c u m  a u z e a u  d e  v r ’u n  m o r t  c ă  
a r  fi s t r ig o iu ,  î i  t u r n a u  c î to -u n  p a r  d e  p ă d u c e l  în  in im ă  
ş i- î  t ă ie a u  g u s tu l  d e  ie ş i t  la  p r im b la r e .  Ş i a s tă - z i  c h ia r  
t o t  a ş a  se  fa c e . *

F e re a s c ă  D -z e u  s ă  fii ş t r ig o iu !  N ic i în  g r o a p ă  n u - ţ i  
d a u  p a c e .

Th. D. Speranţă.
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Batmniş-BaliHuş*
A n e c d o t ă  p o p u l a r ă .

U n  ţ i g a n  s e  în n ă d is e  la  o  s t în ă .  S’a  fo s t  d u s  o d a tă  
d in  in t îm p la r e  ş i  c io b a n ii  n ’a u  a v u t  d e  lu c r u  şi l ’a u  c h ie -  
m a t  l a  m a să .

C io b a n ii  c a  c io b a n i i  l a  m în c a r e  m a i  m u l t  în  b r î n -  
z ă  şi în  u n t  d o v e d e a u . . ..............

C î n d s ’a  d u s  ţ ig a p u l ,  to c m a i  so  în t îm p la a e !  d e  . « u n 
e a u  b a îa ,m iş -b a lm u ş . D a r.c o  b a jm u ş  ? T u r n a s e  o  l i r io c ă .d o  
m ăm ălig i), î n t r ’u n  c e a u n  c u  u n t,. îl  f r ă m în ta s e  z d r a v ă n ,  
p u s e s e  c e a u n u l . p e  c ă r b u n i  ş ’a p b j  n u m a i  s o ; d ă d u s e r ă ,  cu , 
l in g u r i le  îm p r e ju r u l  lu i  de , ţ făceş, .pe, g î t  n .G b e o rg ţ ţu J o -  P e < 
ţ ig a n ,  î l  a p u c ă  a m e ţa lă  c în d  î i  d ă d u  d o  ;g u s t

D in  z i n a . a c e e a  t o a t e  o h ip u iîile  fă c e a ,  să ; g ă s a s o ă  p r in  
le j d e  d u s  l a  s t în ă .  î n  z i le  d e  c e le la l te  p o t r i v e a  d e  d u c e » i  
c ite t-o : p lo m ţă ,  m ite -o  c u s tu r ă ,  c î to m n  s u v a o  f ă c u t  «de d în -  
su l, i a r  S im b ă tă ,  se  d u c e a  s ă  c a p e te  d e  ; s u f le tu l m o r ţ i l u n ,

Azî m en g & im m în i .m e rg e , p r e a - d e n  m e rg e .  C^bd se  
m a i  d u c e  î n t r ’o  zi, so  ttm p ler d c  b u c u r ie .  C io b ă n ii  î i  id*- 
t ă r e s c  s ă  n u  m a i  d e ie  • p e  la  d îr iş iî. .

—  D o a m n e , b ă d ic ă j  s ă  n u  Vă fie  c u  b ă n a t ,  z ic e  ţ i 
g a n u l ,  io u  p ’ă ş î  y o n i d e  a lta ... .. .  n u m a i  m în c a r e a  c e e a  c a 
re se  m în în c ă , a ş a  ş t i i ,  d in  c e a u n .

—  I ţ i  p la c e ! . ..
—  U ! Iu  u  . u  L .
—  S pU ne ţ ig a n c o î  s ă - ţ i  f a c ă ?
—  A p o i n u  ş t ie !
— . C u m  n u  ş t i e ?
—  A p o i d ă ,  n u  ş t ie !  D ă , n u  ş t ie ! . . . .
—  S p u n e - i  tu .
—  N u  ş t iu  c u m  se  c h ie a m ă .
.—  B a la m iş -b a lm u ş .
—  B a la m iş -b a lm u ş , b r e ! . . .
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„ B a la m iş  c u  b a la m a le  
„ C u m  t e - a r  p u n e  t e t e a ’n  c a le  
„Ş i t e - a r  p r in d e  c a m  b r ă ţ i ş  
„Ş i t e - a r  fa c e  b a l a m i ş ! !....

D o a m n e , b ă d ic a ,  z e u , a d e c ă  n u  m i- ţ î  d a  ş i m ie  o 
le a c ă  s ă - l  d u c  C h ira n d e î  d e  p r u b ă  ?....

—  B a . . . .  d a .
I - a u  d a t .
L u ă  ţ ig a n u l  b o ţu l  ş i  p o r n i .
C in d  a ju n g e  l a  u n  p o d ,  ce  fa c e , c e  d r e g e ,  s c a p ă  b o 

ţ u l  în  b a l tă .  D ă  d u p ă  d în s u l  s ă - l  c a u te .  D ă’n  c o a c e , d ă ’n 
co lo , n u - î .  C a tă ’n n a in te .  S e u m p le  d e  g lo d  d e  n u  se  m a î  
c u n o ş te a  d e - i  ţ i g a n  o r i  d r a c u l  ş i  t o t  c a tă .

I n  v r e m e a  a s t a  ie a c a  ş i-o  t r ă s u r ă  c u  u n  b o ie r iu .
—  F u g i  d e -a c o lo , m ă ! ţ ig a n e ,  c ă  s e  s p a r ie  ca ii:
—  S ă  t r ă i e ş t i ,  M ă r ia  ta ,  d a c ă  nu-1  g ă s e s c .. . .
—  C e n u  g ă s e ş t i  ?...
■—  D a i  N ic i n u  ş t iu  c e  s ă  m a l  z ic ... A m  u i t ă t  c u m  

se  c liio a m ă .
—  D a r  c e  ie r a ? . . .  C u m  ie ra ? . . .
—  Ie ra ... .  u u  b o ţ  d e  a u r  c î t  c a p u l  m ie u ! ... .
—  U n  b o ţ  d e  a u r ! !.,. A u z i, Io a n e , fu g !  d e  c a tă  ş i tu .  
V iz i te u l  s e  d u c e , î n t r ă 'n  g lo d  ş i  s ’a p u c ă  ş i  ie i  d e

c ă t a t  c u  ţ ig a n u l .  .
N u -! , m ă !  I o a n e ?  N u d  c u c o a n e . N u -î, b r e ?  N u - î .  —  

N u -î, n n - î .  C e d r a c u - î  d e  f ă c u t  ? H a id e  ş i  b o ie r  iu l. î n c e 
p e  ş i ie i ,  î n t ă iu  d e  p e  l a  m a rg in e ' a - î  în v ă ţa  p e  d în ş i î  
p ă n ă  c e  se  d e s c a l ţă  d e  î n t r ă  ş i ie i .  C a u tă  ş i  ie i, c a u tă .  
N e m ic . R ă sc o lis e  t o t  g lo d u l ,  c ă  î e r a  u n  p î r ă u â ş  g lo d o s .  
A p a  s e ’n g r o ş a s e  p a r c ă  i e r a  n i ş t e  „ c i r “ .

D e  la  o  v re m e , Io n  se  le b ă m e tu e ş te .

—  D a r, b a î  c u c o a n e , c e - a t î t a  c ă u t ă t u r ă  la  d r a c u l ! 
S’a  f ă c u t  g lo d u l  i s t a  b a la m iş -b a lm u ş .

—  H a !  D e -a c e a la , d e - a c e a la ,  fa c e  ţ i g a n u l .
—  C e d e -a c e a la ?
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—  D e  a c e a la ,  c u m  i - a  z is, d e - a c e a la  ie ra .
—  A u z i ? ! !  I a n  u m f lă -1 I o a n e ..........
—  M ă r o g  c u c o a n e ! S ă  fii s ă n ă t o s ! M ă r o g .....
—  C e m ă  r o g ?  D e c e -a i  s p u s  c ă  i e r a  b o ţ  d e  a u r ? . .
—  A p o i d ă . L a  u n  b o ie r iu  c a  D - ta  c e  i e r a  s ă  

s p u n  ş i  ieu ..

Th. D. Speranţă.

cisxarxc^.
( s f î r ş i t )

Povestiri şi biografii din Istoriea veche de G. Dhotnbres 
şi Gabriel Monod traduse de A. Brandia profesor la liceul 
din laşi.

I e s te  o  v o r b ă :  n e n o r o c i r e a  n u  v i n e  n i c i
o  d  a  t ă  s i n g u r ă  ş i  m a i  a d e v ă r a tă  v o r b ă  n ic i  n u  m a i 
p o a te  s ă  fie. D e s tu l a  fo s t  c a  a u to r i i  p o v e s t i r i lo r  o r i  D -l 
B r în z ă  s ă  se  a p u c e  d e  s c r is  d e s p r e  p r e i s to r i e  p e n t r u  a  
s e  în g lo d a  m  fe liu  d e  fe liu  d e  g re ş e l i .  D e a ic e  p o t  s ă  se  
în v e ţe  a c e i  e a r i - ş i  în c h ip u e  c ă  p e n t r u  a  p u te a  d a  id e i  p e  
s c u r t  d e s p r e  o  c h e s t ie  ş t i in ţ i f ic ă  ie s te  d e  a ju n s  s ă  f i lu e a sc ă  
v r e  o  c a r t e  ş i a p o i  să  p r e s c u r te z e  ş i  s ă  f a c ă  în ţe le s .  A m  
a r ă t a t  ce  î n c u r c ă tu r ă  s ’a  m t im p la t  la  î m p ă r ţ i r e a  v r î s te -  
l o r  şi l a  d e o s e b ir e a  l o r  d u p ă  a r m e le  şi u n e l te le  în t r e ?  
b u in ţa ţe .  I e a t ă  a c u m a  ş i  g r e ş e l i  în  p r iv in ţ a  a n im a le lo r  ce  
a u  t r ă i t  în  v re m ile  a c e le a ,

D -l B r în z ă  d u p ă  c e  d e s c r ie  u n e l t a  d e  r a s  p ie ile , d in  
e p o c a  m o u s t ie r ie a n ă ,  z i c e :  „ A n im a le  u r ie ş e ,  ip o p o ta m u l,  
m a m u tu l ,  t i g r u l  ş i  u r s u l  p e ş te r i lo r ,  a n im a le  c ă r i  a s tă z i  
a u  d i s p ă r u t  c u  t o t u l  s a u  c a r i  s în t  cu  m u l t  m a i  m ic i  d e  
c î t  o  d in io a ră ,  ie r a u  a tu n c i  s o ţ i i  în s p ă im în tă to r i  a i  o m u 
lu i,  c a r e - ş i  c ă u tă  s c ă p a r e a  la  p o a le le  s t în c i lo r  î n t r e t ă i e -  
te ( ? )  s a u  în  fu n d u l  p e ş te r i lo r .  M ai t î r z iu  s e  iy i r ă  s o iu r i
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n o u ă  d e  a n im a le : c a lu l, le u l,  re n u l ,  c e r b u l  şi z im b ru l ,  u n
s o iu  d e  b o u  s e lb a te c .“ _

C u m  se  v e d e  D -l B rin z ă  c r e d e  c ă  r e n u l ,  z i  m — 
b  r  u  1, e tc ,  n u  i e r a u  în  t im p u l  e p o c e î a c h e u l ia n e  ş i m o u -  
s t i e r i e n e  ş i că  s’a u  a r ă t a t  în  c e a  s o lu t r e e a n ă .  N e n o ro c i re  
în se , c ă  n u - i  a şa , r e n u l  s ’a a r ă t a t  în  E u r o p a  o d a t ă  c u  
m a m u t u l  ş i  c u  r i n o c e r i u l  t i h o r i n  p r i n  a r 
m a re  n u  s’a  iv i t  m a î  t î r z iu  c u m  z ice  D -l B r în z ă , c i a  
re m a s  ş i d u p ă  ce  s t r în s e s e  m a m u ţ i i  ş i r in o c e r i i .  M a m u ţi  
t o t  se  m a i g ă s e a u  ş i  în  e p o c a  m a g d a le n ia n ă ,  d a r  f o a r te
p u ţ in i .  . w

l e a t ă  c e  z ic e  H a m y  în  s c r ie r e a  c i t a t ă  p a g .  1 4 9 .
„D in  t o a t e  a c e s te  d e s c o p e r ir i ,  u r m e a z ă  c ă  a c e s t  r u 

m e g ă to r i i ! ,  c a r e  s ’a  iv i t  m  E u r o p a  o  d a t a  c u  m a m u tu l  ş i 
c u  r in o c e r iu l  t ih o r in ,  p e  t im p u l  c în d  se  fo rm a u  p ă tu r i l e  
c u n o s c u te  s u b  n u m e  d e f o r e s t  b e d ,  a  t r ă i t  p r e tu t in -  
d e n e a  c u  m a m u tu l ,

„ în  îm p re ju r im i le  R o m e i c a  ş i m  b a ie a  E s c h s c h o ltz ^  p e  
m a lu r i le  O len ie î c a  şi l a  B e l tu r b e t  în  I r la n d a  în to v ă r ă 
ş e ş te  p e  e le f a n tu l  p r im i t iv .  Se a f lă  îm p r e u n ă  în  R u s ie a  
a s ia t ic ă  ş i în  m î l i tu r i le  v e c h i  a le  E u ro p e i  d e  m ijlo c  a le  
A n g lie i ,  a le  F r a n ţ i e î  ş i c h ia r  a le  I ta l ie i .  M a î m u lt ,  se  g ă 
s e ş te  în  p e ş te r i  în  u n e le  îm p r e u n ă  cu  m a m u tu l  în  a l te le  
f ă r ă  d în s u l ,  d e c i  r e n u l  a  t r ă i t  în  E u r o p a  d u p ă  p ie i r e a  
e le f a n tu lu i  p r im i t iv  ( m a m u t )  şi a c a r a c te r i z a t  u n  t im p  
c u n o s c u t  s u b  n u m e  de v r î a ta  r e n u lu i .  —  M ai p e  u r m ă  s’a  
r e t r a s  s p re  m ie a z ă  n o a p te  u n d e  t r ă ie ş te  ş i a c u m a . D in  
a c e s te  r în d u r î  c a r i - s  o  p r e s c u r t a r e  d in  H a m y , se  v e d e  
c î t  d e  r e u  s ’a  a m ă g i t  D - l B r în z ă .

Z im b r u l  (B  i s  o n  E u r o p a e u s )  s’a  a r ă t a t ,  d u p ă  
D -l B r in z ă , m a î  t î r z i u  d e  c î t  m a m u tu l ,  în  a d e v ă r  în s e  s a  
iv i t  în  E u r o p a  în c ă  în ’n a in te  d e  m a m u t  şi a  t r ă i t  n u  n u 
m a i d u p ă  t r a g e r e a  r e n u lu i  s p r e  m ie a z ă  n o a p te ,  c i ş i p ă -  
n ă  în  z ile le  n o a s t r e  p e  u n e  lo c u r i ,  c u  c î te - v a  s u te  d e  a n i  
in  u r m ă  t r ă i e a  şi în  C a rp a ţi .

Caii se aflau în Europa încă de la începutul epoceî
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quaternare şi nu s’a ivit cum spune D-l Brînză tocmai 
în epoca solutreeană. '

Altă încurcătură face D-l Brînză cu t i g r u l  p e 
ş t e r i l o r  şi cu l eul .  D-sa pune un leu mai nou de 
cît tigrul peşterilor.

Lăsînd acuma de o parte alte greşeli ce se mai află 
în preistorie voiu spune cîte-va cuvinte despre „F o r- 
m a r e a  s o c  i e  ţ a ţ e i "  pag 10 şi despre „ D e o s e b i 
t e l e  f o r m e  d e  g u v e r n "  pag 11.

Tot ce am zis în articolul despre „Familie" din No. 
21 se poate repetă şi D-luî Brînză. Şi la D-sa vedem 
că oamenii, cari, se vede, trăieau de o dată împrăştieţî 
şi nu-şî înmulţeau neamul, formează mai întăiu f a m i 
l i i ,  apoi din familii triburi, etc. Cercetările sociologilor 
au dus înse la alte idei, dar la ce să-şi mai bată cine
va capul cu asemenea lucruri, cînd îi aşa de uşor a fabrica 
din cap societăţi omeneşti? Despre formele guvernului iearăşi 
vedem tot aceleaşi idei ca şi în Biblie şi tot atît de gre
şite. Oare nu ar fi fost mai bine să se lese de o parte 
aceste două capitole, de cît să se puie şi să vîre astfeliu 
idei greşite în mintea copiilor? leu cred că da.

Negreşit că se vor găsi oameni cari să zică că idei
le sociologilor de astă-zi nu sînt încă destui de bine do
vedite pentru a fi socotite ca afară de ori ce îndoieală. — 
Bine, dar oare ideile cuprinse in paragrafele de cari am 
vorbit acuma în urmă sînt mai sigure, se întemeează pe 
mai multe fapte observate cu metodă bună, ştiinţifică? 
Ce, acei ce au fabricat asemenea istorie societăţei şi for
melor de guvern au întrebuinţat mai bine metoda formă- 
reî teoriilor ? Mi se pare că nime nu va putea să zică 
că teoriile biblice despre familie şi despre guvern sînt 
mai bune. Noi trebue să alegem dintre două feliuri de 
explicare pe acela care ieste întemeiat mai bine, şi dacă 
cu timpul se vor născoci alte teorii mai bune, le vom 
primi pe acelea. Dar, mărturisesc că nu pricep 'de feliu 
cum gîndesc actîî cari nu primesc teorii mai nouă sub
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cuvînt ca cine ştie mini poimînîse vor face niţele şi mai 
bune, în aceiaşi timp se ţin de toate vechiturile, chiar 
cîmd se vede pe deasupra că n’au nici un tomeiu.—Ce aţi 
zice do un om care nu ar voi să primească t e o r i e a  
a t o m i c ă  îmOhemie,-sub cuvînt că nu-i încă deajuns de 
dovedită, dar s’ar duce la1 biserică de Paşti şi s’ar îm
părtăşi, ca şi cum teoriile religiei creştine ar fi mal în- 
temeiete de cît cea atomică?

Inchiind, după această îndepărtare de la critica de 
de' ateuma^ibdfepărtaBe -leitre au .'priveşte' pe B-F Bririză, 
ci pe alţii, irţă mier db ee f)-l' Brîfiză care a primit ideile 
ştiinţei in privinţă preistoriei, n’a primit şi pe alo so cio - 
logiei în privinţa familiei şi a guvernului.

Im?scurt: P ov e ş t i r i l e  traduse de D l Briază ar 
fi foarte bune, dăcă le-ar lipsi greşelele de cari am vor
bit. Cred că la a doua ediţie nu le vom mai îritîlni şi 
tot o ,dat.â că şi altele destul de numeroase, despre cari 
nici n’am vorbit, vor fi de asemenea îndroptato şi nu se 
yor mai lovi cap în cap cu ideile primite acuma sî» ştiinţă.

- . ■ ¥ c w x .  ■

în «ISaţlunoa»
(sfîrşit)

Bucureşti 7 Maiu 1883.
Guvernul englez este convins 

că d. Lesseps nu posede nici un 
monopol asupra Canalului Buez 
şi, la  ad ică , el a r  p u tea  să  ob
ţină  de la  guvernul ogiptian un 
verd ic t in  sensul dorin ţelor sa
le. Tocrtial pen tru  ca să salveze 
acest monopol, se p a re  că acţio
narii francezi aă  venit la  ideea 
de a constru i u n  canal nou in 
apropierea celui vechiu, p en tru - 
ca să  în lă tu re  to a te  inconvenien
tele ce i s e  im pută de că tre  p re 
sa  englbză. Unul din aceste ca
nale a r  servi p en tru  navigaţia

. Der Gegen Kanal
In  einer Beziehung alle td ings 

kann  iiber die Meinjing d er en - 
englischen lteg ierung  kein zwei* 
fel b e s te b e n : dieselbe is t iibor- 
z e u g t,H e rr Lesseps besitze kein 
Monopol ău f den  Suezkanal, 
und sie is t auch in  d er Lage, 
ein h ierau f lautendes G u tach - 
ten  von der gegenw ărtigen I te -

S' rung  Egyptens zu erwi'rken.
en um  dieses Monopol zu r e t -  

ten , scbeinen nun die ftă iizosi- 
sclien A ktionăre au f den Gedan- 
ken verfalen zu se in ; fe lber e i-  
uen zweiteto K anal zur B^îte des
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din M area M editerană in  M area ersten  zu bauen, durch welchen 
Roşie, celelalt a r  servi năvilor alle dem le tz teren  vorgeworfenen 
ce se în torc din Ind ia  prin  M a- U ebelstănde behoben wiirden, 
r e a u Roşie in M area M edite- Der eine w iirde fortan zur F a h rt 
ra n a - vom M ittelm eere zum Rothen

M eere, der andere zu derjenige 
in entgegengesetzter R icbtung zu 
beniitzen sein.

Insă Englezii au  p ro iec tat o Allein die E nglânder haben
lucrare  cu m ult m ai uriaşă. E i bereitş ein vielgroszartigeres 
am enin ţă să  constru iască un ca- P ro jek t ausgearbeitet. Sie d ro - 
nal de mai biue de 300kilom e- hen  dam it, einen n ich t we-
tri, care  să inceapă de la  Ale
x an d ria , să m eargă până la  Cai
ro , şi de aci să ajungă pe la  T el- 
el-K eb ir la  oraşul S u ez .. P rin  a 
ceastă  lucra re  vechiul canal al 
d  lui Lesseps devine cu to tu l in 
u til  şi dacă vasele engleze nu  se 
vor m ai sluji de canalul francez, 
veniturile lu i vor fi aşa  de mici, 
în  câ t nu vor pu tea să acopere 
nici ch iar cheltuielele de în tre 
ţinere . Anglia singură p lă teşte  
pe  fie-care an  două m ilioane de 
lire  sterling  taxe pen tru  năvile 
sale ce trec  p rin  canalul d -lu î 
Lesseps. *

Insă constru irea acestui con-- 
tra -c a n a l este o lucra re  aşa  de 
u riaşă , aşa  de costisitoare, am e
n in ţa tă  de pericule aşa  de m ari, 
in  cît ne vine anevoie a  crede 
in  seriozita tea acestei in trep rin - 
derî. E ste  m ult mai p robab il că 
E ng lite ra  se va m ulţum i, dacă 
va isbu ti să desfiinţeze m ono
polul francez şi să iea şi dînsa 
în  adm inistraţia  canululuî o p a r 
te  corespunzătoare cu num ărul 
acţiunilor şi a | păvjlor sale, cari

n iger als 240 englische Mei- 
len langen W asserweg m itten  
durch Egypten anzulegen, der 
von A lexandrien nach K airo und 
v o n d o rt u ber T el-e l-K eb ir nach 
Suez fiihren wiirde. D urch einen 
solchen K anal wiirde allerdings 
der a lte  Suez kanal vollstăndig 
iiberfliissig w erden und, wenn 
die englischen Schiffe aus dem  
letzteren  wegblieben, so wiirden 
dessen Einnahm en fortan  kaum 
m ehr h ienreichen, die Kosten sei- 
ner Iustandehaltung  zu decken.

Inzwischen wăre dieser engli
sche G egenkanal doch ein so 
riesigesjkostspieliges von so v ie- 
len Gefahren bedrohtes U n ter- 
nehm en, dasz es schwer halt, an 
den  vollen E rnst desselben zu 
glauben. Es liegt vielm ehr die 
V erm uthung nahe, England wiir- 
de sich schlieszlich dam it b e- 
gniigen, das franzosische Mono
pol aus den Angeln zu heben 
und sich se lb st in  d er Verwal- 
tung und KQutroJe des K anals so
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s trăb a t ziln ic această cale im 
p o rtan tă  de com erţ. Insă ch iar 
dacă Anglia se va m ărgini aci, 
in tra re a  ei in adm inistrarea ca
nalulu i a r insem na o nouă s lă 
b ire  şi o nouă um ilire a  F rau
d e i.

Auăax.

viei Einflusz gesichert zu seben, 
als dem  englischen A ktienbe- 
sitze und dem  englischen Sehiffs- 
verkehre in  K aual entspricht. 
A ber auch  in diesen reduzirteren  
V erhăituissen wiirde die Loşung 
d e r S u ezk au a l-F rag e  n u r eine 
neue Dem iithigung des in E -  
gypten so tief verletzten franzo- 
sischen N ationalgefuhle durch 
England bedeuten.

Kealismu şi ldealismu.

Veacul nostru păşeşte  cu paşi u rieşi că tră  închinarea m a
teriei. Ori in  cotro vom arunca  priv irea vom vedea aceleaşi cu
ren te , m ai slabe, sau  mai pu tern ice după pa tu l in  care curg, d ar 
to a te  indrep tănd ti-se  că tră  una şi aceaşi m a re : m arenaliso iu l.

D acă privim  la cea m ai inaltâ  m anifestare a  sp iritu lu i o
m enesc, filosofia, o vedem  im p ărţită  in  doue sco li: fa ta lism ul şi 
o form ă m ai ascunsă a  acestu ia, positivism ul. Ambele insă au 
d re p t ca rac te r com un că  se  în tem eiază pe studiul m aterie i şi că  
id ea  n u  este p riv ită  decăt ca o înflorire a  aceleia. Cei câ ţi-v a  re -  
presentaBţi a  scoalelor m ai vechi, idealişti sau  sp iritualişti su n t 
ca profeţii a  că ro r glas se perdea in pustiu. în d rep ta rea  gene
ra lă  a  sp iritu lu i fiind in  sensu l scoalelor noue, num ai ele pot a 
vea resunet in m inţile m nlţim ei. • _

Aceste scoli au desvoltat pănă la  un g ra d  ascuţit,^ an tago
nism ul firesc ce ex ista in tre  filosofie şi relig iune şi cea 4 ’în te i spri
j in ită  şi pe inriuririle corum pătoare ale vieţii civihsate au  p u tu t 
d a  celei din urm ă o lovitură din care n u  se va m ai ridica. Re- 
ligiunea basată pe cred in ţă  fă ră  dovezi in tr’un secol in care  toa
te se dovedesc, p ără răseşte  cu încetul conştiin ţa om enirii. E a  se 
re trag e  ăn tei din capetele cele m ai pu tern ic constituite , unde es
te  înlocuită p rin  convingeri ce’i po t ţinea l ocu l ; apoi exem plul 
o alungă şi din  acele iu care  dînsa a r  pu tea  fi singurul elem ent 
care se m anţină in  cum pănă pu terile  sufleteşti. F ă ră  îndoială că 
re lig ia incepe a  se trag e  din lum e şi că te-va b iseric i părăsite  şi 
căzute in ru ină a ra tă  cu îngrozire celor ce mai cred in  învăţă
turile  ei viitorul indepăytaţ în c ă — d ar nu m ai pu ţin  sigur.
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Arta tinde eiitrâ realism u in  to a te  m anifestările gale, unde 
acesta îşi -poate  găsi exprim area: în p ictură , scu lp tu ră  şi rom an. 
Felurile picturel, care înfloresc mai ales în  zilele noastre, supt 
peisajul, ja n tu l şi portre tu l; toate  luate  după natu ră . P ic tu ra  re 
ligioasă's*U^ trebuit să d ispară ; şi cea istorică este
•iusăr in  dep lină decădere. Invenţiunea a slăb it, ideile s-’au  tocit 
şi m â n u  nU m al poată 'urm a* liniile şterse ale unei palide inebu- 
p u ir t ,1 ci ® plauo -in a î 'b in e  a im ita m ărginile bine lăm urite a  fi
gu rilo r aievea; Sculptura a* devenit o meserie care produce figuri 
CC-slujesb lft o rnam entarea oraşelor lumeî. Nu insp iraţia  ci co
m anda dă  naştere  lucrărilor- ef. Romanul, acea epopee in prosă, 

, care treb u e  să disvalească jocul pasiun ilo r om eneşti, a  devenit o 
: scoală experim entală in care se p u n  şi se desleagâ problem e fisio- 
logice. E l îşi culege figurile ce le pune in m işcare din păturile  
tot m al joase ale societă ţii, unde rea lita tea  apare  m al crudă  şi 
m ai pu ţin  acoperită ,r ear s tilu l în ca re  este scris loveşte bunul 
gust şi spcH e TOfînikf ’ M um 1 a r  plrtfea fi altfel in tr’o societate 
corup tă  pănă in m ăduva eî, in care coardele tocite  ale inim eî şi 
găadirelitrabuesm B gH duite c u  b ru ta lita te  p e n tru  a  scoa te  'din ele 
un- răsunet ră g u ş it!
; acele manifestări* dle a r te i iu  care im ita rea  n a tă re l’ nu
e s b a c u p u t in ţă ;  precum  în arh itectu ră  şi în rmisicâ nu  întâln im  
d ec â t idtioăderei. Nu a c e rb ă  nici un Secol poate  n u  în făţişează ca al 
nostru  o b o g ă ţie  mal iUare de ooiistrucţiunl m ăre ţe  ş i1 im pună
to are  ; d a r  «Iacă sun t ş i  frum oase e o a ltă  în trebare . O varie tate 
am eţitoarei d e  forme, o ornam entare în cărca tă , o am estecătu ră  a  
tu tu ro r  epocelor şi tu turor stilu rilo r face de tocm ai a rh itec tu ra  
n o astră  , n ’aro > nici stil, smeî caracter: N ’are  d e  căfc să se gândea
scă cine*, va ia  feriiitectura ferului, care tinde  d in  ce în  ce să  în
locuiască' p a a c e a  a p ietrei ■ p en tru  a  v id e a c ă ' form ele deşirate , o
soase şi oare cum fără oarne ale* UifetectUreî m oderne n u  se 
p o t asem ăU ă k itru  nim ic cu pompa,Jpleuitft&iueia sau eleganţa s ti
lului grecesc sau  al colul :gotio. ,Mu8icai 'Cftre îm părtăşeşte  cu  a r 
h itec tu ra  carac teru l comun de a  scoate' form ele Sale din adâncu l 
sufletu lu i omenesc, in ce s ta re  se află  ea in tim pu l de fa ţă  ? W ag- 
ne r :  care este to t  odată  ş i  cel pe u rm ă com positor al nrnreî scoa
le dinnainte şi începutul decăderea m usicale este încă un puternic 
geniu care  de eă te  o ri• Se în toarce că tră  form ele veciniei ale mu
tice i produce- iocă bucăţi de o sublim ă frumuseţă- D ar el este 
in m usică un novator ş i  anum e un novator ce şi’a  cro it o teoria 
m usidală, p e  ca re  vra s ’o ilustreze prin  exemple. El v r  a  să facă 
rnwaicâ/ ¥ ilo io ţa a u  inlocuit inspiraţi» , şi a s ta  fiind îndeletn icirea 
cea-m al ne perse nulă omului, s’in ţelege de l a  sine la ce va ajunge, 
a tunci eăad ' in doc de a  curge fă ră  voe ca d in  un izvor nesecat,
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va îm pinge la  lum ină ereaţiunile sale sub op in tirile  noaestrite a e 
in teligen ţei. De acea să se observe că din m usica lui W agner 
m ăsura regu la tă  m ai că a d ispărut, ritm ul e _eu to tu l -capricios, 
rezolvirea acordurilo r nu se mal face după legile natura le  'ale a r 
m oniei, ci tinde  m aî ales a produce un etec t orig inal şi neaştep 
tat. Discipuliî lui W agner cad to ţi in esagerarî n e e r ta te ;  in s tn r- 
m entele de păn acum a nu le m aî ajung pentru  a da  naştere irn- 
presiuneî frum oase; ei in troduc tn an g u ie , clopoţei, tobe de to a te  • 
feliurile, tam -tam uri indiane, castagnete , şuere de drum  ae  ier, 
im ita rea  b a te re i ro ţilo r  unui vapor şi deosebite a lte  u n e l t e  pro^ 
ducătoare de vuete, vroind p rin  această  .înch ipu ita  bogăţie a  ase- 
cutiuneî să rescum păre să răc ia  invenţiuneî. _ ■

’ Să cercetăm  acuma ştiin ţa , m ândria  veacului nostru, 1SU> Be 
poate tăg ăd u i că există o pu tern ică m işcare  ştiinţifică,o dar- ea.-se 
îndeletniceşte, m ai m ult cu în trebărilec m ărun te  şl e u a r m ă n t e  
p rac tice , de căt cu ideile generale şi teoretice. U nde ee^poat©  e .-  
sem ăna veacul nostru cu acele de n am tea  lu i în  m ăreţia  desco
peririlo r?  Se va in tim pina poate  că  in tru  că t cea ce e ra  m are 
s’a descoperit o dată , nu  răm âne pen tru  noi d e c â t  a  trag e  u rm ă
rile  izbânzilor dobândite Apoi cine nu .vede c lnar m o asem ene 
m ărtu risire , adeverirea decădere! ?- M intea om enească a ajuns deci 
la  culm ea inălţim eî ce-i e ra  d a t să a ju n g ă ; m ai sua nu se^poate 
urca, şi să nu uite că starea pe loc este inceputul decadenţen 

" . , ----- şthn ţa , c ă tră  a căro r d e -Dar căte problem e oare nu întrevede
N ’au  în ce ta t secretele  n a -  

a  descoperit ea pănă; abam
slegare ea nu află in să  nici un d r u m !
tu re i pen tru  omenire, căci -prin to t ce - . .
d e  ab ia  a rid ica t un  colţ a l  vălului a to t ,  invălito r; ci pateM » 
m inţii sale s’a to c it ;  ea  este bu n ă num ai c ă t  pen tru  a  stoarce, 
din adevăi urile descoperite  de alte tim puri, u rinările  mai îndepăr
ta te , d a r  nu pen tru  a  adăugi a lte  cuceriri c ă tră  acele dobândite 
pănă  acum. în treb ă rile  concrete in să  se apropie de m aterie  care 
singură represin tă concretul in  uuiverş. Ş tiin ţa  indeletpm indusa 
m ai ales cu dînsele, se m ateria lizază  oare cum ea  însăşi. ria  PŞ* 
răseşte  câm pul teo rie i şi a spaculaţiunei, m  care^prm ţre  m u e 
ră tăciri se dădea dm când in  când şi peste un m arg a rita r  care 
p re ţu ia  fă ră  indoială m ult m aî m ult decâ t to a te  p ie tn le  ad u n a te  
cu m ultă obosală de generaţiunile  actuale. .

Care este  in ţelesul acestei in drep t a n  m ateria liste  in to a te  
ram urile  lucră re i in te lec tu a le?  M ulţi văd in ea o e ră  noua in r-  
s to ria  om eniei a  cărei inceput d a tează  nu de m u la ş i  a  că re ia  
sfîrşit nici se poate  întrevedea. Se ţin  in perspectiva descoperi 
din*ce iu  ce maî m ari, m ai extraord inare , şi P,oate ,cva „na® ^  
tuuci se va inehide ca rtea  istoriei neam urilor de astazi, cănd vor 
ajunge a corespunde in tre  ele lum ile cereşti, cănd s m -



te rp lan e ta re  nu vor mai fi o pedecă pen tru  streba tirea  găndireî 
fiinţilor, ce le  locuesc, cănd nu num ai păm ântul, ci cel puţin si
stem ul so lar în treg  va avea conştiin ţa existenţei sale comune.

Aşa susţinătorii progresului absolut.
O priv ire m ai rece şi mai în tem eieta  a r pu tea  descoperi in 

aceas tă  s ta re  cu to tu l a lte  simtome.
Isto ria  ne poate sluji de călăuză pentru a descoperi in ţe le - 

sul mişcărei actuale a  m inţei om eneşti. E a  s’au  m ai re p e ta t incă 
de v r’o tre i ori in  om enire, sfîrşindu-se in to tdeauna p rin  peirea 
m in ţei, in care se ivise. P en tru  in tă ia  oară in  China, care după 
o perioadă de idealism u, ajunse la  acea ac tua lă  a unui realism u 
in ţep ea it, din care pare că nu poate  să cază, a doua oară că tră  
sfârşitul vieţii societăţilor vechi cănd filosofia lui Epicuros şi stre- 
lucirea scoale! ştiinţifice din A lexandria aprinseseră făclia lor pe 
m orm întul Greciei şi a Romei. A tre ia  oară cănd cu ltu ra  a rab ă  
d upă-ce  revărsă in, lume com orile poesiei şi a  a rh itec tu re i sale, 
d ispăru  de asem ene prin poarta  deschisă că tră  peire a c u ltu ra  
ştiinţifice. F ără  a  in tra  in  asem ănările sociale in tre  stările  de a 
tunci şi cea de astăz i şi punând a lă tu ri num ai indrep tarea minţii, 
videm , că to tdeauna predom nirea sp iritu lu i ştiinţific şi peirea ce
lorlalte  ram uri de cultură in telectuală a fost simtomul unei că
deri nein lăturabile .

S’inţelege că v iaţa europeană fiind m ult m ai puternic înche
g a tă  p rin  jocul com plicat a  m ultor elem ente eterogene, peirea 
ei va fi şi ea  m aî trăgăn itoare . E a  va părea incă a trăi câud de 
m ult poate  se vor fi stins în  ea pu terile  de viaţă. Apoi ea pare  
m euită a  avea m ai cu rând  viitorul Chinei decâ t a^el al societă
ţilo r vechi, căci pu terea  m ateria jă — care să vină să ucidă şi co r
pul, din care sp iritu l va fi dispărut., — nu se vede în preajm a 
ei. A fară doară de nu cresc in ju ru l caselor şi a  pa la te lo r noa
stre, ca com unişti şi nihilişti, acel elem ent destru g ă to r ce va im- 
p liui odată  fa ţă  cu civilisaţia ac tu a lă  ro lu l de cioclu, pe care l’au 
ju c a t odată b a rb a ra  năvălitori fa ţă  cu im periul rom an.

M ersul istoriei este f a t a l ; nici o pu tere  in lume nu poate 
opri fenom enele . . . .  d a r omul poate să le în târz ie  sau să le 
grăbească.

Dacă vroim deci să m aî re ţinem  pe povârnişul decădercî 
frum oasa noastră  cultură , treb u e  să luptăm  din respu te ri pen tru  
sprijin irea idealism ului. *)

A. D. Xenopol

—  8 6 0  —

*) Tipărim acest articol din „Almanachul soc. acad. soc-liter. „România 
jună“ Viena, pentru că pu te  utipx de felin cu ideile D-luî Xenopol 
şi-l vom critică,
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Cîteva con sidera ţiu n î a su p ra  t ip u r i
lor omeneşti.

(u rm a re ) .

Deci prin  aceste locuri treb u ie  să  căutăm  pe urm aşii Col
ţilo r căci din toate părerile , p ăre rea  lu i C esar J e s te  cea m ai h o 
tărâtă în privinţa locului pe unde se aflau Colţii p ropriu  zişi. Re- 
m îne inse de cerce ta t din ce se com puneau locuitorii aceştei 
ţerî. Acuma folosîndu-ne de părerea arheologiler aflăm că în  ge
neral Celţii sîn t form aţi din contopirea a tre i rase: una care a  
tră it în  tim pul p i e t r e i  l u c i e t e ,  dolihocefală; a lta  venită m ai 
pe urm ă, din care se găsesc rem ăşiţi în dolm enele de la  L o z e- 
r  e, to t dolihocefală, d ar mai pu ţin  de cît cea d in tă iu ; a  tree a  
brah icefa lă  destul de num eroasă în  cît în  m ulte locuri carac terele  
iei sîn t mai respîudite, cu a t î t  m ai m ulte că  ra sa  din tim pul 
p ie tre i luciete se îm puţinase. Rasa b rah icefală a r fi adus b ron
zul în  Europa. .

Luînd tipu l Celt în  în ţelesu l m  care am  vorbit m ai sus, a 
decă restrîns în  acea p a rte  a F ranţiei pe care  cei vechi o nu
meai! C e l t i c a ,  îl găsim  deosebit de Gali, carii se aflau res- 
p înd iţi mai ales la  nordul F ranţiei. D acă la  Rom ani întîlnim  nu
m ele G alilor foarte des, ia r pe al Celţilor destu l de ra r , lucrul 
se poate lăm uri prin  aceia că Galii form au oare^ cum num ai pla
sa  şefilor. Iei avînd sub stăpînirea lor pe Celţt, îi conduseră în  
mai m ulte lup te , precum : năvălirea asupra Romei, acea de la  
Delfi în G alaţiea etc. şi fiind că Galii ierau m ai neastîm păraţi, 
mai m ari la  tru p , m ai deosebiţi de Rom ani prin aceia că ierau  
blonzi, şi a fară  de acestea în  cele din tăiu  rîn d u rî ale arm atei 
fiind că  ierau  mai m ult şefi, loviră m ai m ult lu area  a  m in te  a 
R om anilor şi de aceea găsim  m ai des num ele şi tipul G alilor la 
istoricii rom ani, deşi ieste sigur că arm ata de rîn d  ierâ  com pusă
m ai m ult din Celţî. „ ,  , „

Br o c . a  dovedeşte că tipu l celt ieste  m ai cu ra t astăzi in 
A u v e r g n e ,  ia tă  cum: limba celtă  nu se vorbeşte astăzi în 
F ran ţiea  de cît în tr ’o singură parte , în B retaniea, sub numele de 
a r m o r i c a n ,  b a s - b r e t o n  sau b r e i z a d ;  deci nu se poa
te  tăgădui în rud irea  B retonilor ( B a s - B r e t o n s )  cu C e lţii; 
înse aceşti B retoni la  carii s’a p ă s tra t lim ba ce ltă  sîn t am este
ca ţi cu G alo-Bretonii reveniţi din Angliea, carii şi iei ie rau  ve
n iţi în  Angliea din Belgiea, prin urm are în rud iţi cu G a lii; dar 
locuitorii Auvernieî au aproape acelaşi tip  ca şi B retonii, a şa  în  
Cît putem  să-î socotim  şi pe dînşiî ca Celţii şi încă m ai curaţi
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de cit B retonii, căci G alo-B retonii nu s’au am estecat cu locuito
rii Auvernieî.

Ia tă  acum a carac terele  locuitorilor Auvernieî ( A u v e r -  
g n a t s ) : Ie i sm t m ai mici la s ta tu ră  pe cit Belgienii şi în  gene
ra l de cît Galii, cari am zis că se află mai ales p rin  nordul 
f r a c ţ i e i ;  păru l lo r castan iu  închis sau ch iar ap roape n eg ru ; o- 
c h ir  cenuşii, verzi, sau a lt felin înse de obiceiu de co loare  de
schisă (ceia ce dovedeşte de sigur o am estecare  cu b lonzi; cra
niul; brachioefab şi cu încăperea  maî m are de cît a P a riz ien ilo r; 
fru n tea  maro* înse p a r te a  de d in n a in tea  craniului nu ieste aşă  
d e ,m a re  ca la  Parizieni, în privire cu cea de dinapoi; rîd ică tu - 
rile  osoase: ale eprinoenelor sînt foarte m a r i ;  la  tîm ple în loc să 
fie pu ţin  bu lbucate Tn afară , se află de m ulte ori o săpă tu ră  în 
lăuntrn};; umor ele obrajilor sîn t la  unii m ari şi scoase în a fa ră ; 
fa ta  ie s te  la tă  *şi de formă d rep tunghiu lară, cu falca de jos pă
t r a tă ;  nasul cu m uchea mai m ult săp a tă  de cît bulbucată şi 
aşezat in tro  acufundătufă a feţei, în  loc să fie pe o p a r te  
m a i,r id ic a tă , cum  ieste la  a lte  t ip u r i ;  — capul ieste m are şi g îtul 
subţire după m ărim ea capului, în cît colţurile fâlceî de jos ies 
m ai în iw iiţe .- -A c e ş t i -u rm a ş i  a i Celţiîor sîn t musculoşi, puternici, 
cu minele-iŞi picioarele scurte  şi groase.

 ̂ A fară de tipul celt m al sîn t în F ran ţiea  şi a lte  t ip u ri .—  
Aşă la  nord : se află un tip  b lond, mai cu ra t în  P icard iea, înse 
se află şi în Ardeni, Şam paniea, Burgundiea, etc. Aceşti blonzi 
sînt; u rc a ş i;  de ai Galilor, căci sam ănă foarte bine cu Galii ce 
se -a flă  închipuiţi pe m orm intele rom ane, m ai ales pe al lui J o -  
v i n  u s  lîngă ca ted ra la  de la  R e i m s. — Al doilea tip  ieste cel 
Celt cu ra t din Auverniea, — La sudul F ran ţie i se află m ai m ulte 
tip u ri b rune din cari u n u l p a re  a  fi G r e c  (căci se ştie că  M ar- 
s i l i e a a  fost o colonie foceeană), a ltu l B a s c ,  ia r  al tre ilea  B e r 
b e r .  A cestea sîn t tipurile  cele m ai însem nate fă ră  să mai 
vorbim  de  multe tipuri m ai neînsem nate şi de deosebitele lo r 
am estecări.

6. Tipul berber. — Acest tip  se află resp îndit în  to a tă  p a r -  
t e a d e  m iează-noapte a  Afrîceî, începînd de la  Golful T r i p o l i  
până  la  oceanul A tlan tic  şi de la  m arginile de m iează-zi ale S a- 
bare i pănă la  M editerana^— Cele m aî însem nate popoară din  a 
cest tip  sîn t: T u a r e g i i ,  K a b i l i i ,  B e r b e r i i ,  M’ z a b i ţ i î ,  
şi S u 1 a  h,i I. —  M ai de m ult tipu l berber ie râ  m aî resp îndit, căci 
ajungea p ăn ă  în  insulele C a n a r  i e  şi după m ulte ca rac te re  g ă 
site  la  tipu rile  din Ispaniea, din p a rtea  de m iează-zi a F ran ţie i 
şi cliji inatdele M editeraneî, trebu ie  să presupunem  că cel mai 
cunoscut tip  prin  aceste  locuri, a  fost berber. — Iea tă  în  scu rt 
cîţe-vă din  carac te re le  acestu i t i p :



S tâ tu ra  m ai m are de c ît m ijlocie; tru p u l bine făcut, m ar 
musculos, mai pu ţin  subţire şi m ai puţin  sprin ten  d e  cît a l Ara-- 
bilor. P ielea albă la  copiii nu de m ult născuţi, se face b ru n ă  ta 
re  p rin  a rş iţa  Soarelui. — P ăru l negru  şi d rep t ieste destul de 
îm bielşugaţ..— Ochii căprii închişi sau negrii. — Craniul d o  1 i h  o - 
c e f a l ;  obrazul m ai pu ţin  lungăre ţ şi nu a şâ d e  reg u la t oval; ca 
la  A ra b i; fru n tea  d re ap tă  şi cu o acufundătu râ  de a  curmezişul 
la p a r te a  de jo s ;  rîd ică tu rile  osoase ale sp rincenelor destu l de 
m ari; nasu l a rcu it, cu o acufundăturâ la rădăcină şi la. capăt aşâ  , 
form at în  cît se văd nările  chiar când stă d rep t. U rechile sîn t de
p ă r ta te  de c a p .—

B erberii iubesc foarte m ult neatârnarea, s în t milostivi, mun
citori şi economi. — Ie i ţin  foarte m ult la  locul în  care s’au  nă
scut. — M a u r i i  sîn t o am estecătu ră  din B erberi şi de a lte  po
poare, întro cari ţinai a le r  putem  a le s  s Arabi. Vnlnfee*, AMfe 
carac te re  ale M aurilor se poate: pune şi îngroşarea cuînnam tarea 
îu  vrîstă,—

7, Tipul semit. — Acest tip  ieste  unu l d in  cele m ai resp în - 
d ite .— A s i r i e n i i ,  v e c h i i ,  S i r i e n i i ,  F e n i c i e n i i  şi C a r 
t  a g  i n  e z i  î, sînt popoare cari nu m ai tră ie sc  a s tă -z i sub aceste 
num e, d a r c a d  după descrierile lăsa te  de cei vechi,^ după s ta tu i 
etc. ne dau  oarecari cunoştinţi despre tip u l sem it vechiu. 
A r a b i i  şi E  v r  e i î  form ează tipu l sem it nou. ,, .

Topinard, după R a  w 1 in  s o n ,  dă  d esc rie rea .. urm ătoare 
tipu lu i a s irian . F run tea  d reap tă , dar, nu m are^sprsţncenele;: deşej 
ochii m ari şi în formă de m igdală; nasul a q  u i  l i n , * )  g u ra  m are 
şi cu buzele cam groase; p ă ru l des. şi n e ^ ţ t ,b a r b a ' <io ;asQzpişenea 
d easă  şi n ea g ră  — Evreii din ţe r ile  de f la  m ează-z i m a i alea, 
se apropie ceva de aceste caractere. — Istanea- n e  - a ra tă -g o ,;  
sem iţi vechii (mm; a le s  pe Fenicieni ş i pe Evrei) fo a rte  m uncitori, 
iub ito ri do cîştig  şi prin, u rm are  po triv iţi pentru, uegoţ^  la  ;p a r a 
te  d in triinşii o do rin ţă  de s trăm u tare  din  loc î n i o c  (ch ia r s ş i  a -  
s tă -7,1 cu to a te  schim bării e*.întimplate în  le g ă tu r ile , sociale, d in tre 
popoare, se vede de obiceiu  la  Evrei o  m ai m are  plăpere. de 
străm u tare  de c ît la  a lte  popoare; cu to a te  că aceasta ;#  a n . p ^ t ^  
să vie şi din aceia că  E vreii ne m ai avînd o p a tr ie  adevărată,) n i°l 
legătu ri tra in ice  cu popoarele p rin tre ,ca re  trăesc , n ’au a lt  in teres

—  8 6 3 - — .

*) Am întrebuinţat, cuvîntul a q u i l i n ,  fiind că are un înţeles cu- , 
noscul mai tu turor; aşâ în  cît prin acest .singur cuvînt dăm a
ceeaşi lămurire ca şi cînd am întrebuinţâ mai multe cuvinte,

■ precum: n a s  î n c o v ă i e t  c a  c i o c u l  v u i t  u r  u 1 u i, ,



de cît să caute să trăiască acolo unde-î mai bine. — De sigur 
că acest caracter are o însemnătate foarte mică, căci îl găsim 
la Germani, de obiceiu la toate popoarele din tipul blond, pre- 
cu,n \a a^° P0Poare din tipuri foarte deosebite). —-'Tot la se
miţi găsim: o iubire, sau mai degrabă o ţinere fanatică şi rece, 
pentru neamul lor; o lipire de obiceiurile vechi, precum şi o ple
care la credinţa într’un d-zeu neîmpăcat, naţional şi cuprinzînd 
sub puterea sa toate faptele de la cele mai însemnate pană la 
cele mai mici.

(va urmă) W.

A devăru l Iu cărţile  n oastre  de istorie. *)
(sfîrşit.)

In  p riv in ţa  s tă re î sociale a  Grecilor şi a Rom anilor nu se 
ţine sam ă de scrie rea lui F u s t e i  d e  C o u l a n g e s  în titu la tă  „ L a  
C i t e  a n t i q u e 44. Despre aceasta înse vor ju d ecă  acei d in tre  ce
tito rii noştri cari nu cunosc încă ideile lu i Fustei de Coulanges, 
după ce vor ceti o p rescurtare  ce avem de gînd să publicăm  prin 
„Contem poranul.44

Fiind că am vorbit despre p a r te a  preistorică din cartea 
D -lui Brînză, de aceea voiu atinge aice şi pre istorica  D -lui X e
nopol

Mai în tă iu  nu desparte vrîsta p ie tre i în  două, adecă în a 
p ie tre i cioplite şi a celei lustru ite , aşă  că se face în cu rcă tu ră  în 
m intea cetitoriuluî, căci va rem ănea cu ideea că locuinţile lacu 
s tre  se în treb u in ţaă  în  vrîsta  p ie tre i ch iar de la început. Aşă că, 
dacă  D -l B rîn ză  p rea  în tinereşte  locuinţele lacustre , făcîndu-le pe 
to a te  din vrîsta bronzului, D-l Xenopol din potrivă le am estecă 
cu vrîsta  p ietrei, fă ră  a spune m ăcar că s’au  clăd it că tră  sfîrşi- 
tu l vrîsteî de p iea tră , căci vrîsta  p ietrei lu stru ite  închee în  ade
văr vrîsta pietrei.

Despre îngroparea m orţilor spune D -l Xenopol că se ob iş- 
nuea din vrîsta  pietrei, se în ţelege înse că şi aice fă ră  a deose
bi. D espre ag ricu ltură spune că  nu se cunoaştea, to t  aşă  spune 
şi despre ţesă tu ri, pe cînd în adevăr agricu ltura se cunoştea din 
v rîs ta  p ietrei lustru ite  şi chiar pîne s’a găsit din acea vrîsta. De 
asem enea s ’au găsit şi rem ăşiţi de pînză, care de la început ier»

*) V. pag 300, 439 an II
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îm pletită. Descoperirile ce le pune D -l Xenopol la vrîsta b ro n 
zului s’au făcut in  m are p a rte  în locuinţi lăcuste din vrîsta  p ie
tre i lustru ite .

Aceste rînduri au fost puse în num ărul 22 pen tru  a se în - 
chie artico lu l început. Nu urm ează înse de aice că am sfîrşit cu 
a ră ta rea  greşelelor din cărţile  de istorie. Slava Domnului, de gre
şeli nu-i lipsă, ceva bun îi m ai g reu  de aflat. Cum am m ai spus 
înse p a rtea  pre istorică  nu cuprinde la D -l Xenopol greşeli neier
ta te  ca cele din povestirile D -lu i Brînzâ. Poate că a r  fi fost 
foarte limpede, dacă nu am estecă cele două vrîste  ale p ietre i.

Vcrax.

Cîteva cuvin te a su p ra  E giptu lu i.

N u m e le  ţ e r e î  se  în tâ ln e ş te  la  G re c i s u b  fo rm a  A i -  
g y  p  t  o  s *) ş i la  O m e r îl  a f lă m  î n t r e b u i n ţ n t  n u  n u m a i p e n t r u  
ţ a r ă  c i m a i  d e s  p e n t r u  f lu v iu . In  H e s io d  g ă s im  N  e i  1 o s 
c a  n u m e  p e n t r u  N ilu l d e  a s tă - z î .  C u v în tu l  A ig y p to s  d e  ie s te  
g re c e s c ,  n u  se  ş t ie  c e  în s a m n ă , n u  se  ş t ie  d a c ă  n u  c u m 
v a  nu -1  v o r  fi îm p r u m u ta t  G re c ii  d e  l a  E g ip te n i .  P o a te  c ă  
A ig y p to s  v a  fi fo s t  n u m e le  v re  u n u i  r e g e ,  c ă c i  în  t r a d i 
ţ i i l e  G re c ilo r  în t i ln im  u n  r e g e  e g ip te a n  A ig y p to s  c a r e  a 
r e  m u l te  î n c u r c ă tu r i  c u  D a n a o s . O r i c u m  A ig y p to s  n u - i  
c u v în t  la t in e s c ,  c u m  ş i - a  în c h ip u i t  c in e v a  d e  la  o  r e v i s t ă  
d in  o r a ş u l  n o s t r u .  **) N u m e le  ce-1 d ă d e a u  c h ia r  lo c u i to r i i  
v e c h i  ţ e r e i  l o r  i e r ă  K e m e  s a u  K e m i ,  c u v în t  c a r e  în  
l im b a  v e c h e  e g ip te a n ă  în s a m n ă  „ n e g r u "  ş i d e c i  K e m e  
ie râ :  „ ţ a r a  n e a g r ă . "  N u m e le  n u  s ’a  d a t ,  c u m  a r  c r e d e  
c in e v a , d u p ă  c o lo a r e a  lo c u i to r i lo r ,  c a r i  ie r a u  ro ş ie -  
t e c i  n e g r ic io ş î ,  c i d u p ă  c o lo a re a  m i lu lu i  a d u s  d e  N il. 
M îlu l a c e s ta  d e  şi n u  v a  fi fo s t  a ş a  d e  n e g r u  d e  to t ,  d a r

*) U nii îl explică din H a k a p h t a ,  casa lui, P h ta , deei îl socot 
egiptean.

**) D -l St. I. Cerchez crede astfaliu, dovadă,, Universalul* No. 
2 la începutu l artico lu lu i „Egypteniî“ .
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a s e m ă n a t  c u  n ă s ip u l  p u s t i i lo r  v e c in e  p ă r e a  n e g ru .  *) E -  
v r e i î  n u m e a u  ţa ra , a c e a s ta  M i z r a i m ,  d u a l  d e  la  M a 
z  o r ,  c a re  în s a m n ă  ţ a r ă ,  d e c i M iz ra im , ce le  d o u ă  ţ e r î  u 
n i t e  la  u n  loc, a d e c ă  E g ip tu l  d e  su s  ş i  c e l d e  jo s .  A r a 
b i i  îi  z ic  M a s r  c h ia r  şi a c u m a .

Jn  E g ip tu l  v e c h iu  t r ă ie a u ,  d u p ă  d a te le  p r e o ţ i lo r ,  l a  7 
m i l io a n e  d e  lo c u i to r i ,  în  1 8 ,0 0 0  d e  o ra ş e  ş i s a te  m a r i .  
S u b  A m a s is  ie ra u , d u p ă  s p u s e le  lu i  H e io d o t ,  2 0 0 0 0  d e  
o ra ş e ,  şi, d u p ă  D io d o r , la  3 0 0 0 0  în  t im p u l  c e lo r  d in tă iu  
P to lo m e i .  lo s e p h u s  s p u n e  c ă  p e  t im p u l  lu i  N e ro n  lo c u i
t o r i i  E g ip tu lu i ,  a f a r ă  d e  ce i d in  A le x a n d r ie a ,  a ju n g e a u  
la  7  m ilio a n e  şi ju m ă ta te .  D u p ă  K e g n y  c a re  a  l u c r a t  
„ S ta t i s t iq u e  d e  l ’E g y g te  1 8 7 1 “ s lu j in d u - s e  d e  d o c u m e n te  
o fic ia le , se  u r c ă  n u m ă ru l  lo c u i to r i lo r  l a  5 ,1 8 5 ,2 9 3 . C u  
t o a t e  n ă v ă l i r i le  ce  a u  a v u t  d e  s u fe r i t  ţ a r a  a c e a s ta ,  p a r 
t e a  c e a  m a i  în s e m n a tă  a  p o p o ru lu i  ie s te  d e  r a s ă  e g ip to -  
c o p t ic a .  S e n u m ă r ă  l a  3 m ilio a n e  şi j u m ă ta t e  d e  f  o 11 a h  î 
( p lu g a r i) .  3 0 0 ,0 0 0  d e  C o p ţi, 4 0 0 ,0 0 0  d e  B e d u in i, 6 0 ,OOO 
d e  T u re i,  8 8 ,0 0 0  d e  E u ro p e n i,  Ţ ig a n i  e tc .  C o p ţii  se  tra ,g  
d in  E g ip te n i i  v ech i, se  a f lă  m a i m u l ţ i  în  E g ip tu l  d e  su s  
ş i ,  d e ş i  s ’a u  s c h im b a t  p r in  a m e s te c u l  c u  a l te  p o p o a re ,  
t o t u ş i  s a m ă n ă  c u  s ta tu e le  şi c u  z u g r ă v ir i le  ce n e  îm ia -  
ţo ş a z ă  p e  s t r ă m o ş i i  lo r . L im b a  c o p t ic ă  s ’a  f ă c u t  d in  c e a  
e g ip te a n ă  veche." A m  s p u s  c u  a l t  p r i le j  c ă  C h a m p o liq n  c e l 
t î n ă r  s ’a  s lu j i t  d e  l im b a  c o p t ic ă  p e n t r u  a  d e s l e g â .h ie r o 
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*) D -l St. I. Cerchez -îşi închipue că A igyptos însem nă „pă- 
m î n t  n e g r u '1 şi apoi vorbeşte de m îl gras care zice I)«sa 
ie râ  albicios. Ferice de cei ce vor înţelege ieu cred du se , 
nu  fie lucru  cu bănat, că nici D -l S. I. C. n’a  înţeles. Şpre 
dovadă u rm ează şi bucăţica de care ne-a venit vo rba : ,VE - 
g ip tu l (de la la t. A e g p t u s ,  num it a s t fel de greci şi ca
re  însam nă pământ -bun, rod itor, „păm în negru" nu fiind 
că a r  fi bun păm întu l E g ip tu lu i care ie albicios şi ars de 
a rş iţa  unui soare arză to r, ,ci de jla m âlul gras şi ro d ito r 
ce’l lasă  peste ţa rin e  innundaţiunile anuale ale .Nilului) ie 
ste guvernat de un vice-rege sau K e  d i  v sud suzeran ita tea  
Sultanului din C onstantinopol.'1 ^
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g life le . A s tă z i  se  î n t r e b u in ţ a z ă  l im b a  c o p tă  n u m a i  în  
c ă r ţ i l e  r e l ig io a s e  şi p u ţ in i  o m a i  în ţe le g ,  i a r  d e  v o r b i t  
n u  o  m a i  v o rb e ş te  n im e n e . C o p ţii  s în t  c r e ş t in i  d in  s e c ta  
c e lo r  c e  s o c o te a u  n u m a i  o  fire  în  H r is to s ,  c u  P a t r i a r h  
ş i  p r e o ţ i  o s e b iţi .  A l ţ i  c r e ş t in i  m a i s în t  în  E g i p t  A rm e n ii  
ş i G re c ii .  —  F e l la h i î  fo rm e a z ă  t r e i  ş f e r tu r î  d in  p o p o r u l  
î n t r e g ,  d a r  s în t  d e s p r e ţu i ţ i  d e  t î r g o v e ţ i .  F e l la h i î  c u m  îi  
a r a t ă  t ip u l ,  se  t r a g  c a  ş i C o p ţii  d in  E g ip te n i i  d in  v e c h i
m e; n u m a i  c ă  a u  l ă s a t  l im b a  s t r ă m o ş  a sc ă  to c m a i  d e  p r in  
v e a c u l  a l  7 - le a  d u p ă  H r , c în d  a u  n ă v ă l i t  A ra b ii .  I n  p r i 
v in ţa  r e l ig ie i  s în t  m a h o m e ta n i .  A p ă s a re a  n e în t r e r u p tă  
t im p  d e  1 2 0 0  d e  a n i  a  a v u t  r e le  u r m ă r i  p e n t r u  c a r a c 
t e r u l  lo r .  D e  o b ic e iu  a ju n g  F e l la h i î  p ă n ă  l a  în -  
n ă l ţ im e a  d e  5 s a u  6 p ic io a re  şi s în t  t a r i ,  c io lă n o ş i, n u  
g r o ş i  o r i  g r a ş i ,  c i m a i m u l t  cu  m u şc h i. O b ra z u l  l i  ie s te  
r o tu n d  ş i l a t ,  f r u n te a  în g u s tă ,  o c h ii  m a r i  ş i l u n g ă r e ţ i ,  
fă lc ile  t a r e  ie ş i te  în a fa ră ,  g u r a  m a re  şi b u z e le  g ro a s e ,  
m a i t o t  d e a u n a  d in ţi i  s ă n ă to ş i .  C ra n iu l  ( t id v a  c a p u lu i)  
lu n g ă r e a ţ ă  ş i  o v a lă . G îtu l  s c u r t  ş i g ro s , p ie p tu l  t a r e  b u l 
b u c a t ,  l a ţ i  în  s p e te ,  m in e le  ş i  p ic io a re le ,  d u p ă  t r u p ,  m ic i; 
p ă r u l  d in  c a p  ş i  d in  b a r b ă  d e  o b ic e iu  n e g r u ,  g r o s  ş i 
c e v ă  c r e ţ ,  c e l  d in  b a r b ă  se  d e o s e b e ş te  n u m a i  p r in  a c e e a  
c ă - i  m a i  r a r .  B a r b a  le  c r e ş te  t î r z iu  ş i d e  o b ic e iu  n u  a u  
fa v o r i ţ i .  P ie le a  ie s te  d e  f e l iu r i te  c o lo r i  d e  la  g a lb în  n e 
g r ic io s  p ă n ă  la  ro ş  n e g r iu .  P e  f a ţa  l o r  s e  v e d e  n e p ă s a 
re ,  s e lb ă tă c ie  ş i v ic le n ie . F e m e ile  s în t  m a i a lb e  la  p e l i -  
ţ ă ,  m a i m ic i la  s t ă t u r ă  ş i m a i  d e lic a te .  I n  t i n e r e ţ e  s în t  
f ru m o a s e , d a r  se  t r e c  d e g r a b ă  şi îm b ă t r în in d  a ju n g  f o a r te  
u r î t e .  F e l la h i î  a u  d e s tu le  c u s u r u r i ,  d a r  îş i  iu b e s c  n e a m u 
r i l e  ş i s a tu l  , lo r  ş i  ţ i n  la  m u n c i g re le .  *) D in  r e l ig ie  n u  
c u n o s c  d e  c î t  r u g ă c iu n i  p e  c a r i  le  fa c  f ă r ă  n ic i o î n ţ e 
le g e re ;  m i se  p a r e  c ă  a ş a  se  o b iş n u e ş te  şi p e  a iu re a ,  p r in  
ţ e r i  m a i  lu m in a te  (?). C a s o ld a ţ i  s u f ă r  t o a t e  o s te n e le le  cu  
u ş u r in ţă ,  se  m u lţă m e s c  c u  h r a n a  c e a  m a i r e a  ş i  se  a r a -

*) P en tru  D-l St. I. Cerchez.
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t ă  v i te j i  ş i n e  f r ic o ş i  în  lu p te .  Se ş t ie  c ă  în  lu p ta  cu  A 
r a b i  p a ş ă  a u  j u c a t  m a re  r o l  b a n i i  in g l iz e ş t î  ş i  c ă  s ’a u  
g ă s i t  v în z ă to r î  î n t r e  c a p i. S a te le  F e lla h ilo r ,  c a r i  se  în t in d  
p e  m a lu r i le  N ilu lu i ş i p e  a le  c a n a lu r i lo r ,  s în t  t ic ă lo a s e ,  
n e c u r a te ,  c a s e le  s în t  d e  l u t  ş i f ă r ă  f e re ş t i ;  c e v a  m a î  n a l 
t e  s în t  m o sc h e ile  ş i  c a se le  m a î m a re lu i  d in  s a t .  F e l la h i i  
s în t  o  p ă t u r ă  so c ia lă , d e s p r o ţu i tă ,  a p r o a p e  z d r o b i t ă  d e  m u n 
c a  c e  i  se  c e re , c ă z u ţ i  în  n e c u r ă ţe n ie  şi t îm p ir e ,  f ă r ă  
p ă m în t  şi a d e v ă r a ţ i  r o b i  l e g a ţ i  d e  m o ş iile  a l to r a .  F e l-  
la h i i  d e  p r in  t î r g u r î  se  în d e le tn ic e s c  c u  m e ş te ş u g u r i  ş i 
n e g o ţ  m ă r u n t  ş i  o  d u c  m a î  b in iş o r ,  u n i i  c h ia r  se  îm b o 
g ă ţe s c .

C u  t o t u l  a l t  p o p o r  s în t  B e d u in ii, a c e ş t ia  a u  re m a s  
t o t  A r a b i  c u r a t ă  ş i n u  ş i -a u  p i e r d u t  d in  m în d r ie .  S în t  îm 
p ă r ţ i ţ i  în  5 0  d e  t r i b u r i ,  se  în d e le tn ic e s c  a c u m a  m a î  m u l t  
c u  n e g o ţu l  d e  v ite .

S în t  p l in i  d e  c u ra j ,  c u m p ă ta ţ i  ş i  b in e  fă c u ţi .  R ă z 
b u n ă r i le  ş i  c e r te le  p e n t r u  p ă ş u n i  p r ic in u e s c  a d e s a  v ă r 
s ă r i  d e  s în g e . S e  c ă s ă to re s c  n u m a i  î n t r e  d în ş i i  ş i  p r i -  
v e so  c a  o  ru ş in e  l e g ă tu r i  d e  c ă s n ic ie  c u  F e lla h ii. S în t  
m a h o m e ta n î ,  d a r  n u  ţ i n  s a m ă  d e  o p r i r e a  d e  la  u n e le  
m în c a r i .  U n ii t r ă e s c  în  p e ş te r i  s a u  îm b lă  r ă tă c in d  d in  lo c  
în  lo c , c e i m a î m u l ţ i  s în t  s t a to r n ic i  în  s a te  şi a s c u l t ă  d e  
şe ic i.

T u r c i i  s în t  c a  p r e tu t in d e n e a ,  m în d r î ,  s e r io ş i ,  le 
n e ş i,  s tă p în i .

M a m e l u c i i ,  în  s f îr ş i t ,  a u  fo s t  a d u ş i  în  E g i p t  d e  
p r i n  v e a c u l  a l  X lI I - le a ,  ş i  a n u m e  c a  r o b i  d in  ţ e r i l e  C a u -  
e a z u lu î ,  f o r m a r ă  a r m a te le  tu r c e ş t i ,  a p o i  l u a r ă  p u t e r e a  în  
m în i  n u m in d u - ş î  B e i ,  p ă n ă  c e - î  r e s tu r n ă  M e h m e d  A ii. 
L im b a  a r a b ă  s e  v o r b e ş te  p r e tu t in d e n e a ,  c h ia r  l a  c u r te  
a  în lo c u i t  p e  c e a  tu r c e a s c ă .  *) X .

După ,,Die neue W elt‘‘ No. 2. 1883.
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S tu d iu l ş tiin ţif ic  a l lim b e i române. *)
(urmare).

Consoanele se împart după organele cu cari se pro
nunţă în mai multe grupe. P, b, f, v, m se numesc la- 
b i a I e pentru că buzele se întrebuinţazâ la pronunţarea 
lor; t, d, s, se chieamă dentale; k (adecă sunetul ară
tat prin c înnainte de a, o, u), g (adecă Bunetul ce a
rată această literă cînd ie pusă înnainte de a, o, u); su
netul arătat prin ch înnainte de e şi i (care in latina 
clasică se însemna prin c şi nu ierâ asemănătorii» cu su
netul ce are c în cuvintele româneşti ceapa,  ceată,  
etc); sunetul arătat prn gh înnainte de e şi i (care în 
latina clasică se însemna tot prin g şi nu semănâ cu al 
nostru în cuvinte ca ginere,  geme,  etc)—formează gru
pa g u t u r a l e l o r  şi a pal  a t a l e l o r  (palatale sînt ce- 
cele însemnate de noi prin g h şi ch.). Consoanele 1, m,u, 
r formează grupa lic  ide lor, iar x ieste o grupă de 
consoane. Mai ieste încă i consonant şi aspirata h.

Consoanele de cari am vorbit se aflau în limba ro- 
mînă la început şi din trînsele s’au făcut consoanele mai 
nouă, vom vedea în curînd după ce legi.

Consoanele la cari se aud zbîrniind corzile vocale 
se chieamă sonore,  celelalte surde.

Consoanele labiale.
P î n c e p ă t o r i u  şi mi j l oc i u  s ’a p ă s t r a t , a -  

f a r ă  de cînd a f os t  u r ma t  de i (corespunzătorii! 
unui i lung din lat, clasică) o ri de g r u p a  i e f ăcu
t ă  d i n t r ’ un e deschi s .  Exemple: p î n t e c e  (pan- 
t i c e m clas-, pop. p a n t e c e), p a 1 m ă (palma m), cea
pă  (c a e p a m), s ă p a r e  (sapare), c a p  (caput), etc.

*) Am pub licat legile schim bărilor suferite de vocale, în anul 
I-itt pag. 495, 521, 579, 639, 721, 920; îu anul al Il- lea  la  
pag. 98 şi 134. Acuma voiu urm a cu schim bările cele m ai 
însem nate ale consoanelor şi to t după D-l bambrior,
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Cuvintele în cari vom găsi un p m i j l o c i u  (me
dial) nepăstrat, adecă prefăcut în b, nu au putut fi piă- 
mite de a dreptul de Romînî, ci a trebuit să între prin 
alte popoare. D-l Lambrior în cursul U-sale de fonetică 
citează cuvîntul l abă,  care ieste I apa  slav şi care nu 
a putut fi luat de noi chiar de la slavi, căci atunci şi-ar 
fi păstrat neatins pe p mijlociu, adecă între două vocale. 
Noi l’am primit de la Unguri cari-1 au sub forma 1 a b. 
Tot aice arată D-l Lambrior că a b u r  nu poate fi fă
cut după legile noastre fonetice din v a p o r e m,  căci 
în româneşte nu s’ar fi prefăcut p în b. De bună samă 
că am primit cuvîntul de la alt popor.

FU) urmat de i sau ie s’a înlocuit prin c h, D-l Lam
brior cum am spus altă dată a explicat această înlocu
ire nu prin prefacerea lui p în c h, ci prin producerea 
unui i consonant după p, care apoi s’a prefăcut în, eh 
şi pe urmă p s’a pierdut înnaintea lui c h. Aşa la cu
vîntul moldovenesc chept  forma veche a fost p i ep t ,  
apoi p y e p t  (dacă însemnăm pe i cons. eu y), apoi 
p c h e p t şi însfîrşit chept.

Schimbarea aceasta a luî p s’a întîmplat în di
alectul moldovenesc, în o parte a Transilvaniei; pe ici 
pe colea se înrilneşte şi în districtele muntoase ale Va- 
lahieî, apoi la Macedoneni. In limba literară, precum şi 
în celelalte dialecte româneşti necitate mai sus p s’a păs
trat şi înnaintea lui i.

Schimbarea aceasta n’a avut loc înnainte de i făcut 
din e accentuat înnainte de n, de pildă în formele: îm
ping,  p i nt en,  etc, ceea ce dovedeşte că schimbarea 
lui e în i s’a întîmplat după ce înnaintase prea departe 
fenomenul trecerei grupei pi în chi sau poate chiar du
pă ce-'se sfîrşise de tot.

In cuvintele slave aflăm această prefacere, prin ur
mare Intrase mulţime de cuvinte slave în româneşte in- 
nainte de începerea prefacereî.



B începătoriu remîne ne schimbat, de pildă: bun  
(bonum),  b i ne  (bene), be u  (bibo, pop bebo) .— 
B mijlociţi, adecă; cuprins între două vocale, se preface 
în' v, afară de în cuvintele unde a avut după sine i ur
mat de altă vocală şi apoi i sV strămutat înnaintea lui 
bl Aşa de pildă : din ab io (clasic habeo)  s’a făcut 
aibu,  ăib;  din c u b i o  (cfei ccubi um)s’a făcut cui- 
bu,  cuib', etcl V făcutîdiri b une locuri s’a păstrat, de 
pildă1 în a v e r e  (h'ab ere,  pop. a b e r e ) ;  aiurea s’a 
prefăcut în u' do pildă în nobi s ,  no u ă; v o bis, v o
u ă; şi îirsfîVşit Ju &cut diu v s’a pierdut înnainte de i 
sau^e îri1 cuVinte ca următoarele t i b i  — ţie, s i b i  
ş i 6,-oto.

Clini"se poate vedea din cele spuse, regulele pentru 
v făcut1 dih‘ b nti sît'încă destul de cercetate şi de lim
pezite. Altă dată'vdiu vorbi despre această consoană maî 
pe larg' aeumiă mă grăbhsc a face cunoscute pe scurt le
gile fOfletice primite de D-l Lambrior.

B urmat de i şi ie se preface, tocmai în aceleaşi 
eondiţib ca şi p, în g h; sau maî bine se înlocueşte bprin 
gh ’e, căci ;şi aice ca şi la p se face g h e  din i conso
nant ’ şi nu din b. Eiemple: g h i n e (bene,  b i e ne, 
bîgh e ne, g h i n  e), G h i s ' t r i ţ a  ( B i s t r i ţ  a), s a g h i e  
(sabie),  c o r a  g h i e (c or  a b i e), etc. Prefacerea a
ceasta se găseştd m aceleaşi dialecte ca şi a luî p in 
c h şi ieste de aceeaşi vrîstă.

*
*  *

F  în e e p ă t o r î u  şi  m i j l o c i u  se p ă s t r e a z ă  
a f » r â : de î n n a i n t e a  l u i  i şi ie c a ri au p r e 
f ă c u t  pe p ş i b. Exemple: f a c e r e  (facere lat), 
f u r t  ( f ur t u  m)j f o a r f e ce,1 s u f e r i ,  etc... — înna
inte de i sau ie s’a prefăcut f într’un feliu de lisau ce, 
în o grupă chiar în c h. De pildă fi r ,  hi r .  c i r ;  
r ă s f i r a t ,  r ă ş h i r a t .  r ă s c h i r a t .  întinderea şi ve
chimea acestei schimbări ieste întocmai ca la p şi b.

-  871 —
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Y începătoriu s’a păstrat, de pildă: v e r d e ,  ve
ri i t, v a s, văd,  etc. In latina populară ierau cuvinte 
cu b în loc de v începătoriu din limba clasică. Acest 
fapt se dovedeşte atît prin inscripţii şi manuscripte vechi 
precum şi prin limbele romanice. Aşa latineşte clasic se 
zicea v e s i c a  popular ierâ înse şi b e s i c a cum do
vedesc inscripţiile *), cuvîntul romanesc b e ş i c ă şi cel 
portughez b e x i g a  **), cuvîntul francez b r eb i s, lat 
popular în Petroniu b e r b e c e m  ***) în loc de clasicul 
v e r v e c e m .  Toate aceste fapte ne arată că unde gă
sim româneşte b în loc de v începătoriu clasic, trebue 
să presupunem că în latina populară a coloniştilor ierâ 
b, xn limba romînă nu s’a făcut asemenea prefacere.

Y mijlociu s’a prefăcut în u, care s’a păstrat une 
locuri, aiurea a căzut, tot după legile luî u făcut din v 
ieşit din b medial. Ex: l ixivia-1 eşie, novem-nouă.  
pi  uvi  am-pl oai  e, etc.

Y urmat de i sau de ie se prefăcu în g h, y (grecesc 
nou), g e sau j în dialectul moldovenesc şi în cele ce 
satnănă cu acesta în privinţa prefacere! labialelor deca
ri am vorbit pănă acuma. Ex: v i e r m e  a dat g î e r me  
j e r m e; v i n  a dat g i n, j i n; v i ţ e l  a dat g h i ţ e 1* 
g i ţ e 1. Schimbarea are tot atîta întindere cît şi a ce
lorlalte labiale.

** *
M începătoriu şi mijlociu s’a păstrat neschimbat 

cînd nu ierâ urmat de i sau i e întocmai ca şi celelalte 
labiale. Innainte de i sau ie s’a prefăcut într’un sunet 
asemenea luî gn franţuzesc.—Ex: a ma r ,  ma r e ,  mo a r 
te, b r umă ,  p o a mă ,  etc, iar pentru schimbare: gn i e 
(mie), g n i e 1 (miel), p o g n î  (pomi), etc.

*) B r  a c  h e t. D ietionnaire etymologique de la  langue francaiie
pag. 78 la cuvîntul B a c h e l i e r .

**)Hîjdău. Columna lu! T raian  pag, 528 an. 1882,
***) b  r  a c h e t, Joc, cit.
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Nota. Toate consoanele de la sfîrsit, cînd s’au în
tâmplat din latineşte, s’au pierdut, cele cari au ajuns la 
sfîrşit dăpă căderea unei vocale s’au păstrat. Toate 
schimbările labialelor înnainte de i (i lung clasic) şi ie 
(din e deschis), precum şi înnainte de i slav sau şi din 
alte elemente sînt dialectale, în limba literară nu se 
primesc.

(va urmă) ___________ I. Nădejde

Origina fiinţelor vieţuitoare.
(urmare).

Pănă aice am dat o idee despre P ro t i s  te  şi des
pre Protozoarii, acuma ajungem l a C e l e n t e r a t e .  In 
acest tip număr: buretele de spălat şi cu toate animalele 
strîns înrudite cu dînsul şi formînd grupa S p o n g i a
r i l o r ;  hidra de apă dulce şi toate rudele iei cari for
mează grupa H y d r o m e d u z e l o r ;  Meduzele adevă
rate; M ă r g e a n u l  şi toate fiinţele înrudite de aproa
pe cu dînsul, adecă cele ce formează grupa Ant hozo-  
a r i l o r ,  şi alte grupe mai puţin însemnate, precum: 
C a l y c o z o a r e l a  şi C-te no z oarel e.  ■

Oelenterafele ierau puse mai de de mult la un loc 
cu tipul E c h i n o d e r m e l o r  pentru cuvîntul că toa
te au organele aşezate ca nişte raze în jurul unei linii 
sau osii. Pe de altă parte S p o n g i a r e l e  se puneau 
intre P r o t o z o a r i i ,  fiind că nu se cunoşteau încă bine 
nici formele prin cari trec dela o u pănă ce ajung ani
male desăvîrşite, nici alte fapte cari au silit pe zoologi 
să le pue la un loc cu hidrele cu mărgeanul şi cu me
duzele. .

Grupa care cuprindea toate celenteratele noastre â- 
fară de spongiî şi toate animalele din tipul E c h i n o - 
d e r m e l p r  purtă numele de Z o o p lx y t e, adeţă



nimale plante. Se înţelege înse că Zoophytele nu sînt 
plante ci curat animale, în această privinţa toţi natura- 
liştiî se înţeleg, na se maî întîmplă ca şi cu Protistele 
pescari le întind uni! de la alţii: zoologii şi botanicii.

Pentru a face mai bine cunoscute Spongiile voiu 
descrie aice după1 Zoologiea-lui Lanessan două tipuri şi 
anume: S y c a n d r a  R a p h a n u s  şi S p o n g i l l a  flu- 
v i a t i 1 i s :

„Oul de S y c a n d r a  r a p h a n u s  ieste o celulă 
goală, cu mişcări amoeboide, care se mişcă printre ce
lulele mamei. După ce s’a împreunat cu un spermato- 
zoarijă) btllsd : se fâ®©' sf^i©^ apoi^ se ddspsrte
în două, patru, opt, etc şi din celulele astfeliu formate 
se alcătueşle o morală în1 care toate celulele sînt de-un 
feliu. Din morală se face o blastulă prin grămădire de 
liqiiiîl îb lăiintra.' Celulele1 Plantatei nu-8 de o potrivă, 
îii* jumătatea de! sferă̂  dd de^asUpra vedem vre-o trei
zeci ! şi' ■ două,: rotunde, cii protOplazmă • plină de1 grăun- 
cioarO; cele din jumătatea de dedcsupt sînt mai multe, 
lungite ■ în diPecţiea razelor, cilindrice şi mai limpezi

„Ib timpul cînd: se află embrionul încă în năuntrul 
mamei, emisferă cu celulele' puţin1 numeroase se încovoae 
în lăutiîra în parte, pare că ar începe a se face o ga-- 
strolâ; com am arătat în; 9 din No, 20 la litera B; dar 
fenomenul ieste trecători», şi, după ce embrionul a ajuns 
în' apă!prhi ruperea ţesăttiPildr mamei, se arată din nou 
sferic, şi se vede' foarte bine partea din lăuntra plină 
de liipiidi: Embrionul se face în formă de ou şi ieste al
cătuit • din două ’jumătăţi: una formată din celulele ci- 
lifldfice liiiipeziv înzestrate cu c i 1î v i b r a t  o r î; ceea- 
laltă^ din celulî măi mari cn protoplazmă turbure şi fârău 
cili»' Celulele din această jumătate sînt mai mari lîngă 
lin'iea de despărţire de ceealăltă jumătate şi formează a
colo ca un feliu de încingătoare equatorială

„Embrionul trăeşte slobod cît-va timp; apoi emi
sfera1, cbâcU cilii se îiteovoaio şi se lipeşte de ceealaltă pe1 
ditilăuntrn şit se formează o gastrulă ca cea din figura-
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9 „litera c No. 20. Animalul are deci formă do- pungă, 
şi se deosebeşte de gastrula din tignră, Intre altele prin 
aceea că entodermul are cili şi nu ectodermul.— Peste cît 
va timp larva se lipeşte de vre o stîncă cu deschiderea 
cea mărginită de încingătoarea equatorială de care am 
vorbit. Acuma nu iuaî are animalul gură, şi colulelo en* 
todermuluî îşi pierd cilii, ale ectodermului' se fac toate" 
amoeboide şi se amestecă în cît nu li se mai pot1 de
osebi mărginile. Pătura aceasta ieste străvezie' aşa1 că se 
poate vedea ce se petrece în lăuntrul animalului. Atunci 
se formează între ectoderm şi ontoderm o pătură, ster. 
cloasă formată de: cătră celulele ectodermului - şi, înlăţo- 
şind m c s o d c r m  u 1, adecă, membrana mijU>pl%

In pătura aceasta se formează nişte acuşoare , de. 
calcar, drepte, în formă de fus, cunoscuta sub numele.de 
s p i c u l e. In acest timp larve creşte şi iea formă de ,«in 
lindru, din jur în prejur are spicule, numai pe faţa, de 
deasupra lipsesc. In cnrînd se fa.ce în mijloc ul feţşî, lip,- . 
site de spicule, o deschidere prin care se poat ă străba
te apa îrdăuntrul animalului; această deschidere, se : cu-, 
noaşte sub numele.de d e s c h i d e r e  exli al an tă, a
decă deschidere prin care se dă afară apa şi alte maţe?, 
riî din năuntrul animalului. Tot-o dată pe păreţiţdi» 
prejur se fac.deschideri numeroase, mai mici, prin cari : 
întră apa în animal şi iese prin d es c h i d er.ea.! exh  â  
l e n t ă ;  deschiderile de pe lături s’au numit i n h a l a nr 
te. Celulele entodermului iearâ-şî scot cili, cari prin., 
mişcările lor împing apa în spre deschiderea cea mai de- 
su s .— Aşa se fnco S j  c an d r a r a p h anu s din ou. 
Pentru a înţelege alte Spongii trebue să ştim că pelin- 
gă înmulţirea prin ouă şi sperieatozosrî se mai află la 
spongii şi o înmulţire prin mu g u r i .  Pe laturoa. unei-. 
spongii care a ajuns aşa cum am văzut la Sycandra ra- 
phanus se ridică ca un mugur, creşte, se lărgeşte îh par
tea de sus capătă s p i c u l e ,  îşî formează deschiderea 
exhalantă şi cele inhalante şi avem ast-feliu două spon- 
giî lipite una de alta în parte, aşa se pot fabe până la
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un număr foarte mare şi avem o colonie de spongiî, du
pă ce se înmulţesc tare indivizii, uni» sînt aşâ de gră
mădiţi în cît deschiderile lor exhalante nu se maî fac 
în afară ci în canalele ce pun în comunicaţie indivizii 
din colonie. Deschiderile exhalante ale celor de pe la mar
gine, cari pot prin urmare creşte negrămădiţi, sînt maî 
mari pentru ca să poată dovedi cu darea afară a apei 
ce a intrat prin deschiderile inhalante ale tuturor indi
vizilor din colonie.

S p o n g i l l a  f l u v i a t i l i s  trăeşte în ape dulci, 
lipită pe lemne cari şed mult timp acufundate. Cîte o 
dată se arată sub formă de rîdicâturî de formă conică 
ori rămurate, alte orî, în formă de plăci. Coloarea iei 
Ieste verde şi-i pricinuită de clorofil adecă substanţa ce 
colorează şi frunzele plantelor. Materiea din care*i com
pusă ÎI moale; pe suprafaţă are rîdicături conice cu cîte 
o deschidere exhalantăîn vîrf. Prin aceasta nu se întră de 
a dreptul în vre o încăpere cu păreţi! formaţi din ce
lule ciliate, ci în nişte canalurî. Prin deşchiderile exhalante 
iese necontenit apă şi spongiea nu poate trăi dacă nu 
va sta în apă care să înnoeşte foarte răpede. Toată su
prafaţa iei ieste acoperită cu o peliţă cu multe borticele 
înhalante. Apa ce întră prin aceste deschideri întră' în- 
tr’o încăpere paralelă cu suprafaţa şi de acolo străbate 
prin canele în încăperi rotunde înzestrate cu cili vibră- 
torf. Apa ce iese din aceste încăperi se duce afară prin 
deschiderea cea mare aşezată în vîrful conului de care 
ani vorbit. In materiea moale care alcătueşte trupul 
spongileî se afla nişte firişoare tari şi mlădioase şi nişte 
spicule s i l i c i o a s e  în formă de ace ascuţite la amîn- 
două capetele, scobite în lăuntru şi împlute cu o sub
stanţă organică.

„Dacă două spongile vin una lîngă alta, se lipesc. 
Iar dacă tăiem una în două sau maî multe părţi, fie ca
re parte trăieşte neatîrnată.

„Spongilla şe înmulţeşte prin ouă şi spermatozoariî,
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precum şi prin g e mu l e  un felii! de muguri cari ce 
desprind din organismul în vrîstă.8

Tot între Spongiî ieste şi b u r e t e l e  de  s p ă l a t  
( Sp o n g i a  u s i t at  i s si m a. Lamarck] şi S p o n g i a  
c o m m u n i s  Lamarck. Pe la noi se aduc amîndouă fe- 
liurile cel dintăiu se cunoaşte sub numele de burete fin 
de spălat şi nu are borte aşa de mari ca buretele cel 
prost. Partea ce se întrebuinţază la spălat şi la alte tre
buinţă ieste scheletul fibros care se află în masa moale 
a trupului animalului sau mai bine coloniei de animal©- 

Clasificaţiea Spongiilor nu-i bine hotărîtă, o bjicată 
de timp se credea că împărţirea după schelet dă grupe 
fireşti şi se şi împărţeau în: M y x o s p o n g i î  (fără 
schelet), C a l c i s p o n g i i  (cu schelet calcar), Si 1 ico/- 
s p o n g i î  (cu schelet silicios). Acuma se ţine încă îm
părţirea veche sau se mai schimbă puţin, dar se aşteap
tă încă clasificaţiea naturală a Spongiilor.

(va urma) j cluj /Central University I Nădejde

O lăm urire.
In  articolu l „S tarea femeei la  deosebite popoare* în tre  al* 

te le  am  zis că  „ia Evrei s ta rea  femeei ie foarte  rea , m ai cu sa
m ă la  cei habo tn ici.8 Mai la  vale zic: „Spencer spune c ă ; s ta 
re a  femeei ie m ai bună la  popoarele industriale şi com erciale de 
de cît la  cele m ilita re .8 P rin  o scrisoare s în t învinuită de ne lo
gică; căci „Evreii sîn t un popor com erciant şi p rin  u rm are a r  
treb u i ca femeile să fie bine t r ă ta te / '

N u-i bine a  ju decă  lucru rile  num ai la  suprafaţă , nici a  a 
m esteca genera lită ţile  cu escepţiile. Se înşală cei ce cred  că so
c ie ta tea , obiceiurile, ori credinţile  m erg după lo g ică ; pu ţin  să 
privim  în  ju ru l nostru  şi ne putem  în d a tă  încred in ţa  de aceasta . 
Evreii sîn t un popor a  căru i re lig ie şi obiceiuri s tau  aproape ne
schim bate de m ai m ulte mii de ani. Au fost şi iei o dată m ili
ta r i ,  nevoile em igrărei i - a  deprins cu negoţul; re lig iea înse şi o 
biceiurile le-au  rem as m ai neatinse. Să nu se u ite  că Evreii au
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fpst un pepor poligam, şi fiind că pretutindenea unde se află po- 
ligamiea femeea ie rău tratată şi despreţuită, aşă a fost şi la iei, 
şi dacă acuma nu sînt poligami ieste că legile Europene nu le-ar 
da voie, dar despreţul pentru femee tot l ’au păstrat. Altă dată 
vom arătă pe larg starea femee! la Evrei.

_ leată ee zice Spencer după ce vorbeşte despre starea feme- 
i°i la popoarele industriale şi militare: „Ie greu de generalizat 
fenomenele în a cărora naştere întră factori numeroşi şi compli
caţi: Caracterul rasei, credi.uţile religioase, obiceiurile şi tradiţiile 
lăsefe !de 'trecut, cît şi gradul culturei, sînt desigur nişte factori 
«ariupot da naştere la neregularităţi, şi pot schimba întru cîtva 
ooneluziilo.41

Cîţ.deşpre cuvîntul habotnic prin iei am înţeles fanatic; şi 
n.u. tăgăduesc că toate popoarele ce locuesc azi Europa au fana
tici, dar proporţional tot nu aşă de mulţi ca Evreii. „Fraternita- 
tăteâ“ singură mărturiseşte aceasta spre încredinţare puteţi ceti 
îtr muMnil de la 2 0  Mai.

Sofiea Nădejde.

V r î s t a  c o p a c i l o r .  Se spune în toate cărţile 
de botanică că vrîsta copacilor se poate cunoaşte de pe 
numărul păturilor . lemnoase concentrice ce au. In ţerile 
noastre se poate află vrîsta astfeliu, pentru că se face mai 
pe fie care an numai cîte o pătură, nu se poate însă între
buinţa tot această metodă pentru copacii din ţerile tro
picale şi equatoriale. leată cîte-va fapte. Charancey mer
se , să vadă ruinile Palenquei, în Mexic, tăie o creangă 
eâre de pe grosime s’ar fi părut de opt-spre-zece luni 
taumaî *că găsi optspro zeci pături, adecă atîtea cîte luni, 
trecuse de la naşterea qrengeî! In anul 1859 la întaiea 
cercetare a ruinolor, Chareneey pusese de tăiese, pentru 
<a străbate la piramidă şi a o descoperi din toate părţi- 
b», imai ihulţi copaci cari au crescut după aceea din nou 
şi dări lă a dona corcptaro adecă la 1881 ierau de Cîte 

db ăbi. La Unul a numărat D-l Chareneey 230 de
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Boussenard a găsit tot acest fenomen şi în Guyana 
franceză, în 1880. După acest observatorii! copacii equa- 
toriali capătă cîte 12 pături pe an, .dintre cari două 
cele corespunzătoare cu tăriea cea mai mare;a aşa zisei 
circulaţi] a sevei. Boussenard a numărat d o u ă  mi i  de 
de pături în trunchiul unui acaju, o m ie şese  s u t e 
în al nuni Si m a r a b  a, etc şi a  aflat în tot deauna în
tre păturile lunare .subţiri cele două mai igroase. La un 
manghier de 25 de ani, tăiet da Cayenne Boussenard da 
găsit 291 de pături. Ar fi trebuit 300 dar ori mu s’au 
putut deosebi bine 4oato .păturilo do .subţiri ce vor fi 
fost, ori poate .se făcuse greşală >cu nonă kmi bîn virisfca 
manghiorului.

De .aice urmează că acei ce au căutat să-şi facă i- 
deî despre vechimea unor pături de pe tnunohinrile ico- 
pacilor îngropaţi acolo, au putut să se înşele. In ade
văr copacii din păturile ceva mai veohî tcăieau înfix̂ b 
felină tropicală, apoi chiar la .copacii din iţerite . noastre 
se pare că în an»î ploioşi se fae câte două păţarî în foc 
do una. (Faptele citate precum şi înohierea Isîlnjfc lncte 
;din . „lievue seientifi<pio“ No. 23, 1812 pag. 7Î36 şi Mo.-3, 
1883 pag. 95. .

’ * , : .* •* ■
q n ă s c o c i r e n, o u ă e l e c t r i că. iCetimicole ce 

urmează în „Revue • scieinti%ue“ Jlo. 22, 1883 .pag.iî?0£: 
,jDupâ ziarul Ti mes  din Otago, citat do S c i enLLfic 
Ame r i c a n ,  doctorul Gnidrah, din Victoria •,(ftuatCăli- 
ea), ar fi născocit un aparat care ne poate face uă .ve
dem prin electricitate lucruri ce se petrec foarte .departe 
de noi. Zice că s’a făcut la 31 oct. 1882 încercare la 
Melbonrne, faţă cu vre o patruzeci de învăţaţi şi de oa
meni însemnaţi. Stînd într’o cameră întunecoasă văzură 
pe un disc mare de metal alergările de cai de la Fle- 
mington cu miile de oameni ce se aflau acolo. Toate a
măruntele se arătau cu exactitate, şi fiind că priveau prin
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stecle măritoare, li se părea că*s de faţă la alergările de 
la Flemington. Trebue să aşteptăm o dovadă neîndoel- 
nică despre această minune nouă a leetricităţei, dar nu 
putem să zicem aşa dinnainte că-i cu Deputinţă.

F a c e r i l e  în Guiana.  Boussenard trimete urmă- 
toriul revaş oedacţieî revistei ştiinţifice franceze, noi îl 
traducem pentru a dâ de gîndit acelor ce-şî închipue că 
toate rbiceiurile oamenilor sînt numai de cît logice. Tre
bue să fie şi aice vre o pricină, dar care?

„îndată ce femeea simte cele dintăiu dureri, se tî- 
rîe până la malul riuluî, se pune jos şi aşteaptă naşterea 
fără să dea semne de durere prin ţipete.

„Durerile se par destul de tari, dar nu ţin de obi- 
ceiu mai mult de două ceasuri. îndată ce a scos copilul 
cel dintăiu ţipet, fără a avea pe nime ca să o ajute, se 
vlră în apa rece a riululuî, se scaldă, îşi scaldă şi copi
lul şi se întoarce acasă.

„In timpul acesta femeile vecine se grămădesc cu 
zgomo6 în prejorul casei din care ies ţipete îngrozitoare. 
Doctorul de loc bate cît ce poate într’o derabană de pie
le de ca r i a  cu, pentru a alungă pe Yozoc duba! cel 
reu. Nime nu se îngrijeşte de lebuză care, cum întră 
în locuinţa iei, culcă copilul într’un hamac de ^bumbac, 
şi începe a îngriji de un bărbat care urlă şi se zbuciu
mă în alt hamac.

„Omul, de care vorbesc, ieste bărbatul femeei! Iea 
îi pregăteşte o băutură întăritoare numită ma t e  t e . . .  
Bărbatul o bea, scoate ţipete dureroase şi adoarme în 
mijlocul fumului gros făcut prin arderea unor buruene 
mirositoare aruncate pe jos de femeie.

(va urmă) * * *


